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1. Applicability. Purchase orders placed by Company (“Order’) for the purchase of: (a)
products, including without limitation, end items, line replaceable units and components
thereof and those returned for repair, overhaul, or exchange (collectively referred to as
“Products”) or, (b) services to support a defined customer requirement (“Services”) will be
governed solely by these conditions of sale (‘Agreement’), unless and to the extent thata
separate contract is executed between Company and Brady Worldwide Inc. and its affiliates.
Company is defined as the procuring party and Company and Brady are collectively
referred to as the “Parties” and individually as a “Party.” This Agreement will apply to all
Orders for Products or Services whether or not this Agreementis referenced in the Order.
In the event a separate contract incorporating this Agreement is executed between the
Parties, where applicable, references to “Order” within this Agreement may refer to the
contract between the Parties.

2. Purchase Orders. Orders are non-cancelable, including any revised and follow-on Orders,
and will be governed by the terms of this Agreement. Orders will specify: (a) Order number,
(b) Brady's Product part number or quotation number as applicable, including a general
description of the Product; (c) requested delivery dates; (d) applicable price; (e) quantity; ()
location to which the Product is to be shipped; and (g) location to which invoices will be sent
for payment. Purchase orders are subject to acceptance by Brady. Brady's
acknowledgment of receipt of an Order will not constitute acceptance. Any Orders provided
under this Agreement are for the purpose of identifying the information in (a) through (g),
above. Unless expressly agreed to in writing by Brady, any terms conflicting with the
terms of this Agreement will not apply and any terms or conditions attached to or
incorporated in such Orders as well as any applicable non-mandatory national law governing
the sale of goods and services, unless otherwise expressly stated in the Agreement will have
no force or effect.

3. Delivery. Delivery terms are EX Works (EXW Incoterms 2020), Brady's facility except that
Brady is responsible for obtaining the export license. Company is responsible for all duties,
taxes, and other charges payable upon export. Brady will schedule delivery in accordance
with its standard lead time unless the Order states a later delivery date or Brady otherwise
agrees in writing. If Brady prepays charges for transportation or any special routing,
packing, labelling, handling, or insurance requested by Company, Company will
reimburse Brady upon receipt of an invoice for those charges. Title will pass to Company
upon full payment.

4. Shipping. Brady shall use reasonable efforts to ship Products to Company in
accordance with the shipment schedule provided to Brady by Company. Brady

reserves the right to ship Products as early as five (5) business days prior to the requested
shipment date in order to accommodate Brady’s overall shipment schedules.
Notwithstanding the foregoing and without limiting the generality of Section 10 below,
Brady shall not be liable for damages of any kind as a result of a delay in shipmentfor any
reason.

Except as provided above, Company shall not be entitied to change a previously requested
shipment date or cancel an order for any Products except with Brady’s prior express
written consent, which consent shall be in Brady'’s sole discretion. If Brady givesits consent
pursuant o the preceding sentence but the Products involved have already been shipped
to Company, then: (1) Company shall return the Products to Brady and pay all related
shipping, handling, customs and insurance charges (for both shipping the Products to
Company and returning the Products to Brady); and (2) Company may be charged by Brady
a restocking fee to cover rework and handling fees.

5. Performance of Services All Services will be performed Monday through Friday, 8:00
a.m. -4:30 p.m. Local time based on the Brady Service Center location, excluding
applicable holidays. If Company requests Services outside such time, charges for overtime
and additional expenses will be billed to and pre-paid by Company. Services are limited to
attempting to restore the Products to working condition. Company will promptly notify
Brady of any malfunction or request for service for any of the Products covered under this
Agreement. Brady is not obligated to provide Services that result in a significant
betterment or capital improvement to the Products covered hereunder. Brady reserves the
right to discontinue Services or refuse to perform any Services, in its sole and
commercially reasonable discretion (i) due to Brady'’s inability to support a Product after a

required component is no longer available for purchase on a commercially reasonable
basis, (ii) after a Product has reached its End of Service date, or (iii) Product has been

1. Anvendelse. Indkgbsordrer afgivet af Selskabet ("Ordrer”) tilindkab af: (a) produkter,
herunder uden begraensning slutprodukter, linjeudskiftelige enheder og komponenter dertil
samt returnerede enheder til reparation, eftersyn eller udskiftning, (samletkaldet "Pro-
dukter”) eller (b) tienesteydelser, der understatter definerede kundeforespargsler
("Tjenesteydelser") er alene underlagt disse salgsbetingelser ("Aftalen"), medmindre og i det
omfang en uafheengig aftale er indgaet mellem Selskabet og Brady Worldwide Inc. and its
affiliates. Selskabet defineres som den indkabende part, og Selskabet og Brady kaldes
samlet for "Parterne" og hver for sig en "Part". Denne Aftale geelder for alle Ordrer pa
Produkter eller Tienesteydelser, uansetom deri Ordren henvises til denne Aftale. Safremt
en eventuel uafhaengig aftale, som omfatter denne Aftale, indgas mellem Parterne, kan
henvisning til "Ordre" i denne Aftale henvise til aftalen mellem Parterne.

2. Indkebsordrer. Ordrer kan ikke aflyses, det geelder ogsa for reviderede og opfelgende
Ordrer, og er underlagt vilkarene i denne Aftale. Af Ordren fremgar: (@) Ordrenummer, (b)
Bradys produktnummer eller pristilbudsnummer, herunder en generel beskrivelse af
Produktet, (c) snskede leveringsdatoer, (d) geeldende pris, (€) maengde, (f) sted hvortil
Produktet skal sendes samt (g) sted hvortil faktura sendes til betaling. Indkgbsordrer er
betingede af Bradys accept. Bradys meddelelse om modtagelse af en Ordre udger ikke
accept. Eventuelle Ordrer anfert i denne Aftale har il formal at identificere
oplysningerne i (a) - (g) ovenfor. Medmindre det er udtrykkeligt aftalt skriftligt med
Brady, er vilkari modstrid med vilkarene i denne Aftale ikke geeldende, og eventuelle
vilkar eller betingelser vedlagt eller indarbejdet i sadanne Ordrer savel som eventuel
geeldende deklaratorisk national lovgivning omhandlende salg af varer og tienesteydelser
har ligeledes ingen virkning, medmindre dette udtrykkeligt fremgar af Aftalen.

3. Levering. Leveringsbetingelser er ab fabrik (EXW Incoterms 2020) fra Bradys
produktionssted, med den undtagelse at Brady er ansvarlig for at indhente
eksporttilladelse. Selskabet er ansvarligt for al betaling af told, skat og andre eksportgebyrer.
Brady planlaegger levering i henhold til seedvanlig leveringstid, medmindre der af Ordren
fremgar en senere leveringsdato, eller Brady skriftiigt har indgaet anden aftale. Séfremt
Brady pa Selskabets anmodning forudbetaler opkraevninger for transport eller eventuel
seerlig rejserute, emballering, maerkning, handtering eller forsikring, skal Selskabet
godtgare Brady for sadanne opkraevninger mod fremvisning af kvittering. Ejendomsret
overgar til virksomheden ved fuld betaling.

4. Forsendelse. Brady vil bestraebe sig pa at sende Produkter til Selskabet i
overensstemmelse med den forsendelsesplan, som Brady modtager fra Selskabet. For at
imadekomme Bradys @vrige forsendelsesplaner, forbeholder Brady sig retten til at afsende
Produkter op til fem hverdage fer den enskede forsendelsesdato. Uanset ovenstaende og
uden begraensning af nedenstaende Pkt. 10 er Brady ikke erstatningsansvarlig for nogen
form for skade, som matte opsta pa grund af forsinkelse af forsendelsen af nogen arsag.
Ud over ovenstaende er Selskabet ikke berettiget til at eendre en @nsket forsendelsesdato
eller aflyse en ordre pa noget Produkt, medmindre dette sker med Bradys forudgaende
skriftlige samtykke, hvilket alene afgives efter Bradys eget skan. SafremtBrady i henhold
til ovenstaende giver sit samtykke, men de relevante Produkter allerede er afsendt til
Selskabet: (1) Skal Selskabet returnere Produkterne til Brady og betale al relevant
forsendelse, handtering, told- og forsikringsafgifter (bade for forsendelse af Produkterne til
Selskabet og for returnering af Produkterne til Brady), og (2) Selskabet kan opkraeves et
lageropbygningsgebyr til deekning af efterbearbejdnings- og handteringsgebyrer.

5. Udferelse af Tjenesteydelser Alle Tienesteydelser udferes mandag til fredag mellem k.
8.00 og kl. 16.30. Lokal tid er baseret pa beliggenheden af Brady Service Center,
eksklusive relevante helligdage. Safremt Selskabet gnsker Tienesteydelser uden for dette
tidsrum, vil Selskabet blive opkraevet og betale forud for overtid samt yderligere
omkostninger. Tjenesteydelser er begraenset til forseg pa at genoprette Produktet til brugbar
stand. Selskabet skal straks underrette Brady om eventuelle fejl eller anske om service af
Produkter i henhold il denne Aftale. Brady er ikke forpligtet til at levere Tjenesteydelser,
som resulterer i vaesentlig forbedring eller vaerdiforagelse af Produkterne i henhold il
Aftalen. Brady forbeholder sig retten til efter eget forretningsmaessige og rimelige sken at
afbryde Tjenesteydelser eller naegte at udfare Tienesteydelser (i) séfremt Brady er ude af

stand til at understette et Produkt, nar en nedvendig komponent ikke leengere kan
indkabes pa et forretningsmaessigt rimeligt grundlag, (i) nar et Produkt har néet sin
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subjected to excessive and chronic abuse that is not successfully corrected by a joint
Brady/Company remediation plan. Product servicing shall not serve to extend the term  of
the Product warranty. Brady may provide the Services at Brady owned Service Centers or
Brady Authorized Service Centers at Brady's discretion.

Detailed descriptions of the applicable Coverage are set forth in the applicable Service
Description found at: www.Bradyaidc.com/agreements.

Service Coverage is subject to Company’s prepayment of non-refundable Service Fees.
Brady shall not be obligated to perform Services if applicable Service Fees and charges are
not timely paid, and Brady has the right to suspend Services until its receipt of the
applicable Service Fees and other Service Charges and amounts due to Brady.

Brady’s suspension of Services shall not extend the Term of Service Coverage. If
Company wishes to receive Services, if available, Fees will be charged in accordance with the
applicable prices published by Brady from time to time. Service Fees and charges are
non-refundable.

Company warrants that all Products are in working condition as of the Effective Date of this
Agreement stated on the cover page. Brady may require Product to be inspected at
current on-site inspection rates prior to coverage being offered or effective if Product is not
new or has not been continuously covered by a Brady service contract. If remedial repairs
are required, Brady will provide a cost estimate at current parts and labor rates or at current
flat rate repair rates. Such repairs must be completed before Product canbe covered
under this Agreement.

Company agrees to provide a suitable environment for the Product as specified by Brady,
and when Services are provided at Company site, to provide Brady fulland safe access to
the Product.

The Term of Service Coverage is twelve months from the Effective Date, unless another
period is specified on the cover page or otherwise agreed by the parties pursuant to a fully
executed agreement for Services. Service Coverage may be terminated by Brady for
convenience upon thirty days advance written notice.

6. Acceptance. (a) Products: Products are presumed accepted unless Brady receives
written notice of rejection from Company explaining the basis for rejection within 30
calendar days after delivery. Company must disposition rejected Product in accordance with
Brady’s written instructions. The Company accepts that Brady will have a reasonable
opportunity to repair or replace rejected Products, at its option. Subjectto the terms of
the article titled “Taxes”, Brady assumes shipping costs in an amountnotto exceed
actual reasonable direct freight charges to Brady's designated facility for the return of
properly rejected Products. Company will provide copies of freight invoices to Brady
upon request. The Party initiating shipment will bear the risk of loss or damage to Products
in transit. If Brady reasonably determines that rejection was improper, Company will be
responsible for all expenses caused by the improper rejection. (b) Services: Company will
inspect Services within 10 calendar days after delivery or completion of Services, as
applicable. Services will be deemed accepted unless Brady receives written notice of
rejection explaining the basis for rejection within such time. Brady will be afforded a
reasonable opportunity to correct or re-perform rejected Services, which shall be
Company’s sole and exclusive remedy for unaccepted Services by Company. Company
further agrees that partial or beneficial use of the work by Company prior to final inspection
and acceptance will constitute acceptance of the work under this Agreement. If Brady
reasonably determines that rejection was improper, Company will be responsible for all
expenses caused by the improper rejection.

7. Changes. Brady may, without notice to Company, incorporate changes to Products that
do not alter form, fit, or function. Brady may, at its sole discretion, also make such
changes to Products previously delivered to Company.

Company may request changes to the scope of this Agreement subject to written
acceptance by Brady. Brady will inform Company if the change causes a price modification
or a schedule adjustment. The change will be effective and Brady may begin performance
upon the Parties’” authorized signature of the change order.

8. Prices. Prices foreach Product will be priced at the price in effect on the date of
Brady’s Order acknowledgement, contingent upon the requested delivery date must be
before the end of the subsequent year. Pricing may not be available if the published lead-
time results in a delivery date beyond the subsequent year, in which case Company will
update the Order to reflect applicable year pricing as soon as such pricing becomes
available. Prices are stated in DKK. Brady reserves the right to correct any inaccurate
invoices. Without prejudice to any other terms within this Agreement, if there are specific
written price and/or escalation terms agreed between Company and Brady, then those

Udlgbsdato, eller (iii) Produktet har veeret udsat for overdreven og kronisk belastning, som
ikke har kunnetkorrigeres ved hjeelp af Bradys/Selskabets feelles udbedring. Servicering af
Produkter forlaenger ikke Produktgarantien. Brady leverer efter eget skan
Tjenesteydelseme pa et af Bradys egne Servicecentre eller hos et Autoriseret Brady
Servicecenter.

En detaljeret beskrivelse af geeldende Daekning fremgar af den geeldende Servicebeskrivelse,
som kan findes pa: www.Bradyaidc.com/agreements.

Servicedzekning er underlagt Selskabets forudbetaling af ikke-refunderbare Servicegebyrer.
Safremt geeldende Servicegebyrer ikke er betalt rettidigt, er Brady ikke forpligtet til at
udfgre Tjenesteydelser, og Brady er berettiget til at suspendere Tjenesteydelserne indtil
modtagelsen af de gaeldende Servicegebyrer samt andre Serviceudgifter og belab, som
matte veere Brady skyldige. Bradys suspendering af Tienesteydelser vil ikke overskride
Servicedeekningsperioden. Safremt Selskabet ensker at modtage relevante
Tjenesteydelser, opkraeves gebyrer i henhold til Bradys geeldende priser. Servicegebyrer og
opkraevninger er ikke-refunderbare.

Selskabet garanterer, at alle Produkter eri brugbar stand pa ikrafttreedelsesdatoen for denne
Aftale, som den fremgar pa forsiden. Safremt der ikke er tale om et nyt Produkt, eller hvis
Produktet ikke kontinuerligt har veeret deekket af en Brady-serviceaftale, kan Brady forlange
at bese Produktet pa brugsstedet mod relevant timebetaling, fer der tilbydes daekning.
Safremt der er behov for athjeelpende reparation, vil Brady give et prisoverslag over de
relevante dele og arbejdstid eller en fast reparationspris. Sadan reparation skal veere udfert,
for Produktet kan veere daekket i henhold til denne Aftale.

Selskabet accepterer, at Produktet skal placeres i passende omgivelser som specificeret af
Brady, samt at give Brady fuld og sikker adgang til Produktet, nar der leveres
Tjenesteydelser hos Selskabet.

Servicedaekningsperioden er 12 maneder fra Ikrafttreedelsesdatoen, medmindre en anden
periode fremgar af forsiden eller pa anden vis er aftalt mellem parterne i henhold til en fuldt
indgaet aftale om Tjenesteydelser. Servicedeekning kan opsiges af Brady med 30 dages
skriftligt varsel.

6. Godkendelse. (a) Produkter: Produkter formodes at veere godkendt, medmindre
Brady modtager Selskabets skriftlige meddelelse om afvisning med redegarelse for
grundlaget for afvisning senest 30 dage efter levering. Selskabet skal stille afviste Produkter
til Bradys radighed i henhold il skriftlig instruks. Selskabet accepterer, at Brady gives
rimelig mulighed for at reparere eller udskifte afviste Produkter efter eget sken. | henhold
til vilkarene angivet under "Skatter" patager Brady sig forsendelsesomkostningeriet
omfang, der ikke overstiger den faktiske, rimelige, direkte fragtomkostning til det sted,
derer udpeget af Brady til retuering af beherigt afviste Produkter. Pa anmodning
udleverer Selskabet kopi af fragtfaktura til Brady. Den Part, derigangsaetter forsendelse,
beerer risikoen for tab eller skade pa Produktet under fragt. Safremt Brady pa rimelig vis
fastslar, at afvisning ikke var pa sin plads, er Selskabet ansvarligt for alle udgifter, som er
opstaet pa grund af den utilberlige afvisning. (b) Tjenesteydelser: Selskabet skal
inspicere Tjenesteydelserinden for 10 dage efter levering eller udfarelse af
Tjenesteydelserne. Tienesteydelser formodes at veere godkendt, medmindre Brady
modtager skriftlig meddelelse om afvisning med redegarelse for grundlaget for afvisning
inden for denne frist. Brady skal gives rimelig mulighed for at rette eller genudfare afviste
Tjenesteydelser, hvilket er Selskabets eneste retsmiddel ved  ikke-godkendte
Tjenesteydelser. Selskabet accepterer ligeledes, at Selskabets delvise eller gavnlige
anvendelse af arbejdet forud for endelig inspektion og godkendelse udger godkendelse
af arbejdet i henhold til denne Aftale. Safremt Brady pa rimelig vis fastslar, at afvisning ikke
var pa sin plads, er Selskabet ansvarligt for alle udgifter, som er opstaet pa grund af den
utilberlige afvisning.

7. AEndringer. Brady kan uden meddelelse til Selskabet foretage aendringer af
Produkter, som ikke medfarer aendring i Produktets form, egnethed eller funktion. Brady kan
ligeledes efter eget skan foretage sadanne eendringer af Produkter, som tidligere er leve-ret
il Selskabet.

Selskabet kan anmode om aendringer af omfanget af denne Aftale med Bradys skriftlige
godkendelse. Safremt en eendring giver anledning til justering af pris eller leveringstid, vil
Brady informere Selskabet derom. Zndringen treeder i kraft og Brady kan pa-begynde
udfarelse ved Parternes bemyndigede underskrift af aftalesedlen.

8. Priser. Prisen for hvert Produkt fastseettes il den pris, der er geeldende pa datoen for
Bradys bekraeftelse af Ordren, betinget af at den @nskede leveringsdato er for udgangen af
detfolgende ar. Prisseetning vil muligvis ikke veere tilgeengelig, hvis den vejledende pro-
duktionstid farer il en leveringsdato ud over det felgende ar. | sé fald skal Selskabet
opdatere Ordren for at afspejle geeldende arspris, sa snart denne pris bliver tilgeengelig.
Priser er angivet i DKK. Brady forbeholder sig retten til at rette eventuelle fejlagtige
fakturaer. Safremt Selskabet og Brady skriftligt har aftalt seerlige pris- og/eller
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specific terms shall prevail in the event ofinconsistency with this general “PRICES” article.
Prices are subject to change without notice. However, Brady will endeavor to give at least
thirty (30) days written notice of any changes. Pricing is subject to immediate change
upon announcement of product obsolescence. All orders placed after notice of product
obsolescence are noncancelable and nonreturnable. Brady reserves the right to monitor
Company’s orders during the period between notification of and the effective date of the
price increase; if Company’s order volume during that time period is more than five percent
(5%) higher than forecasted or historic purchases, then Brady reserves the right to
charge the increased price on the excess orders.

Brady may, from time to time and in its sole discretion, issue surcharges on new Orders in
order to mitigate and/or recover increased operating costs arising from or related to: (a)
foreign currency exchange variation; (b) increased cost of third-party content, labor and
materials; (c) impact of duties, tariffs, and other government actions; and (d) increases in
freight, labor, material or component costs, and increased costs due to inflation (collectively,
“Economic Surcharges”). Economic Surcharge shall not exceed 15% from the total Order
value. Such Economic Surcharge does notapply if the Order is to be delivered upon within
four (4) weeks after the Order has become binding.

Brady will invoice Company, through a revised or separate invoice, and Company agrees to
pay for the Economic Surcharges pursuant to the standard payment terms in this
Agreement. If a dispute arises with respect to Economic Surcharges, and that dispute
remains open for more than fifteen (15) days, Brady may, in its sole discretion, withhold
performance and future shipments or combine any other rights and remedies as may be
provided under this Agreement or permitted by law until the dispute is resolved.

The terms of this section shall prevail in the event of inconsistency with any other terms in
this Agreement. Any Economic Surcharges, as well as the timing, effectiveness, and method
of determination thereof, will be separate from and in addition to any changes to pricing that
are affected by any other provisions in this Agreement.

9. Payments Unless Company has been approved for credit terms by Brady, payment for
all orders will be made at the time of order placement. In the event Company, has been
approved for credit terms, payment for that order will be due no later than 30 calendar days
from the date of the invoice, unless a shorter time period is specified on the invoice or
otherwise communicated to Company in writing. Brady will determine in its sole
discretion if Company qualifies for credit terms. If credit terms are granted, Brady may
change Company’s credit terms at any time in its sole discretion and may, without notice to
Company, modify or withdraw credit terms for any order, including open orders.

Partial shipments will be invoiced as they are shipped. Brady is not required to provide a
hard copy of the invoice. Payments must be made in DKK unless agreed otherwise in writing
and must be accompanied by remittance detail containing at a minimum the Company’s
order number, Brady’s invoice number and amount paid per invoice; Company agrees to pay
a service fee in the amount of $500 for each occurrence for its failure to include the
remittance detail and minimum information described above.

Payments must be in accordance with the “Remit To” field on each invoice. If Company
makes any unapplied payment and fails to reply to Brady’s request for instruction on
allocation within seven (7) calendar days, Brady may set off such unapplied cash amount
against any Company past-due invoice(s) at its sole discretion. An unapplied payment
shall mean payment(s) received from Company without adequate remittance detail to
determine what invoice the payment(s) shall be applied to.

Disputes as to invoices must be accompanied by detailed supporting information and are
deemed waived 15 calendar days following the invoice date. Brady reserves the right to
correctany inaccurate invoices. Any corrected invoice must be paid by the original invoice
payment due date or the issuance date of the corrected invoice, whichever is later.

If Company is delinquent in payment to Brady, Brady may at its option: (a) withhold
performance until all delinquent amounts and late charges, if any, are paid; (b) repossess
Products or software for which payment has not been made; (c) assess late charges on
delinquentamounts at the lower of 1.5% per month or the maximum rate permitted by law,
for each full or partial month; (d) recover all costs of collection, including but not limited to
reasonable attorneys' fees; and (e) combine any of the above rights and remedies as may be
permitted by applicable law. These remedies are in addition to those available at law or in
equity. Brady may re-evaluate Company's credit standing at any time and modify or
withdraw credit.

10.  Setoff. Company will not set off or recoup invoiced amounts or any portion thereof
against sums that are due or may become due from Brady, its parents, affiliates,
subsidiaries or other divisions or units.

11.  Warranty. (a) Products. Brady warrants that at time of shipment to Company its
Products will comply with applicable Brady drawings and for a period of time that is
published from time to time for each Product by Brady (“Product Warranty Period”), the

eskaleringsvilkar, vil sadanne seerlige vilkar veere geeldende, safremt der er uoverens-
stemmelse med dette generelle punktom "PRISER", uden forbindende for denne Aftales
gvrige vilkar. Prisemne kan aendres uden varsel. Brady vil dog bestraebe sig pa, at
eventuelle aendringer sker med mindst 30 dages skriftligt varsel. Ved meddelelse om
foreeldelse af et produkt aendres prisen med det samme. Ordrer afgivet efter meddelelse om
produktforzeldelse kan ikke aflyses eller returneres. Brady forbeholder sig retten til at
kontrollere Selskabets ordrer i perioden mellem meddelelsen og ikrafttraedelsesdatoen for
prisstigningen. Safremt Selskabets ordrebeholdning i den pageeldende periode overstiger de
forecastede eller historiske kab, forbeholder Brady sig retten til at opkreeve den forhgjede
pris for de overskydende ordrer.

Brady kan til enhver tid og efter eget skan opkraeve tilleegsgebyr for denne og nye Ordrer for
atimedega ogleller deekke @gede driftsomkostninger, som matte opsta pa grund af eller i
forhold til: (@) udsving i valutakurser, (b) gede omkostninger for tredjemands indhold,
arbejde og materialer, (c) pavirkning af skatter, tariffer og anden statslig indgriben, og (d)
stigninger i omkostninger til fragt, arbejdslen, materialer eller komponenter samt sgede
omkostninger grundet inflation ("@konomiske Tilleg"). @konomiske Tillaeg vil ikke overstige
15 % af den samlede Ordreveerdi. @konomisk Tilleeg er ikke relevant, safremt Ordren skal
leveres inden for fire uger, efter Ordren er blevet bindende.

Brady fakturerer Selskabet ved revideret eller separat faktura, og Selskabet accepterer at
betale @konomisk Tilleeg i henhold til denne Aftales standardbetalingsvilkar. Safremt
@konomisk Tillzeg ferer til en tvist, som forbliver uafklaret i mere end 15 dage, kan Brady
efter eget skan tilbageholde opfyldelse og fremtidig levering eller kombinere andre
rettigheder og retsmidler anfert i denne Aftale eller i henhold til lovgivningen, indtil tvisten
er afgjort.

| tilfeelde af uoverensstemmelse med andre vilkar i denne Aftale skal vilkarene i dette afsnit
have forrang. Eventuelle @konomiske Tillaeeg samt tidspunkt, virkning og
fastseettelsesmetode deraf er uathaengige af og i tilleeg til eventuelle priseendringer, som
skyldes andre bestemmelser i denne Aftale.

9. Betaling Medmindre Brady har godkendt kreditvilkar for Selskabet, skal betaling for
enhver ordre ske ved ordreafgivelse. Safremt kreditvilkar er godkendt for Selskabet, skal
betaling for en ordre falde senest 30 dage efter fakturadatoen, medmindre en kortere beta-
lingsfrist er anfert pa fakturaen eller pa anden made skriftligt er meddelt til Selskabet.
Brady afger efter eget skan, om Selskabet tildeles kreditvilkar. Safremt der er tildelt
kreditvilkar, kan Brady til enhver tid og efter eget skan aendre Selskabets kreditvilkarog kan
uden varsel til Selskabet justere eller tilbagetreekke kreditvilkar for enhver ordre,

herunder abne ordrer.

Delvise forsendelser faktureres i takt med afsendelse. Brady er ikke forpligtet il at levere en
papirudgave af fakturaen. Medmindre andet er skriftligt anfert, skal betaling ske i DKK og
veere ledsaget af betalingsdetaljer, herunder som minimum Selskabets ordrenummer,
Bradys fakturanummer og belab betalt pr. faktura. Selskabet accepterer at betale et
servicegebyr pa USD 500 ved hver eventuel undladelse af oplysning om betalingsdetalier og
minimumsinformation som beskrevet ovenfor.

Betaling skal veere i overensstemmelse med feltet "Betaling til" ("Remit To") pa hver faktura.
Safremt Selskabet foretager en ikke-specificeret betaling og ikke svarer pa Bradys
anmodning om fordelingsinstruks inden for syv dage, kan Brady efter eget skan
modregne en sadan ikke-specificeret betaling mod Selskabets eventuelle tidligere ubetalte
fakturaer. En ikke-specificeret betaling er enhver betaling modtaget fra Selskabet uden
tilstreekkelige betalingsoplysninger til at afgare, hvilke(n) faktura(er) betalingen angar.
Indsigelse mod en faktura skal ledsages af en detaljeret begrundelse og anses for fraskrevet
15 dage efter fakturadato. Brady forbeholder sig retten til at rette eventuelle fejlagtige
fakturaer. Eventuelle rettede fakturaer skal betales pr. det seneste tidspunkt af enten den
oprindelige betalingsdato eller udstedelsesdatoen for den rettede faktura.

Ved Selskabets forsinkede betaling til Brady, kan Brady veelge at: (a) tilbageholde
udferelse indtil alle udestaende belab og eventuelle gebyrer er betalt, (b) tilbagetage
Produkter eller software for hvilke der ikke er sket betaling, (c) fastszette et betalingsgebyr for
udestaende belgb pa det laveste belgb af enten 1,5% pr. maned eller den hgjeste rentesats i
henhold til lovgivningen for hver hele eller dele af en maned, (d) forfelge alle
inddrivelsesomkostninger, herunder rimelige advokathonorarer, og (e) kombinere
ovenstaende misligholdelsesbefgjelser i henhold til geeldende lovgivning. Disse befajelser er
itilleeg til de befgjelser, derer tilgaengelige ifelge lovgivningen. Brady kan til enhver tid
revaluere Selskabets kreditstatus og andre eller tilbagetraekke kredit.

10. Modregning. Selskabet ma ikke modregne eller indhente tilbagebetaling af fakturerede
belgb eller dele deraf mod belgb, der skal betales eller muligvis skal betales af Brady,
dennes moderselskab, sgsterselskaber, datterselskaber eller andre afdelinger eller enheder.

11. Garanti. (a) Produkter. Brady garanterer, at vores Produkter pa tidspunktet for
afsendelse til Selskabet er i overensstemmelse med geeldende Brady-tegninger, samt at
Produkterne i den til enhver tid af Brady anferte periode for hvert Produkt
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Products will be free from defects in workmanship and material. The software and software
components, including any documentation designated by Brady for use with such
software or software components, are provided “AS IS” and with all faults. The entire risk as
to satisfactory quality, performance, accuracy and effort for such software is with the
Company. Brady makes no warranties implied or actual regarding any of its software or
software components or any of its accompanying documentation. Since the Products are
sensitive to static, the responsibility to protect them from static damage is solely that of
Company.

This warranty runs to the Company, its successors, assigns, and customers. Products that are
normally consumed in operation or which have a normal life inherently shorter than the
foregoing warranty period including, but not limited to, consumables (e.g. flashtubes, lamps,
batteries, storage capacitors) are not covered under this warranty. "Nonconformance" means
failure to operate due to defects in workmanship or material. Normal wear and tear and the
need for regular overhaul and periodic maintenance do not constitute Nonconformance.
"Product" means end items, line replaceable units and components thereof, including those
returned for exchange. Company must notify Brady in writing during the warranty period
of a Nonconformance and, within 20 calendar days of discovery of the Nonconformance,
disposition the Product in accordance with Brady's written instructions. Company must
return the defective Product to Brady within the warranty period, properly packaged, and
with insurance and transportation costs prepaid. Brady must receive the returned goods
within 30 days or the claim will be cancelled. Brady's obligation and Company’s sole
remedy under this warranty is repair or replacement, at Brady’s election, of any Product
Nonconformance. All Products repaired or replaced are warranted for the unexpired portion
of the original warranty period. Brady assumes round trip shipping costs for
nonconforming Products in an amount not to exceed actual reasonable direct freight
charges to and from Brady's nearest warranty repair facility for such Products. Company
will provide copies of freight invoices to Brady upon request. Round trip shipping costs
expressly exclude freight forwarding, taxes, duties, and tariffs. The Party initiating shipment
will bear the risk of loss or damage to Products in transit. If Brady reasonably determines
that a Nonconformance does not exist, Company will pay all expenses related to the
improper return including, but not limited to, analysis and shipping charges. Brady will not
be liable under this warranty if the Product has been exposed or subjected to any: (1)
maintenance, repair, installation, handling, packaging, transportation, storage, operation,
or use that is improper or otherwise not in compliance with Brady’s instruction; (2)
alteration, modification, or repair by anyone other than Brady or those specifically
authorized by Brady; (3) accident, contamination, foreign object damage, abuse, neglect,
or negligence after shipment to Company; (4) damage caused by failure of a Brady
supplied Product not under warranty or by any hardware or software not supplied by Brady;
(5) use of counterfeit or replacement parts that are neither manufactured nor approved by
Brady for use in Brady’s manufactured Products.; (6) any static damage. Brady has no
obligation under this warranty unless Company maintains records that accurately
document operating time, maintenance performed, and the nature of the unsatisfactory
condition of Brady’s Product. Upon Brady’s request, Company will give Brady access to
these records for substantiating warranty claims. (b) Services. Brady warrants that the
Services shall be performed in a good and workmanlike manner and upon return shipment
ofthe Product to Company; any material included in the Services shall be free from
defects under normal and proper use. Brady reserves the right to use new or refurbished
parts and products in connection with the Services. Brady’s liability under this Service
warranty is limited to Products returned as directed by Brady, transportation prepaid, to
Brady's designated Service facility within ninety (90) days after Service, and found by
Brady to have failed to function solely because of Brady’s defective workmanship or Brady’s
installation of defective materials during the applicable Service. Brady's Service warranty
is limited to repairing and retuming said Products using new or refurbished parts and/or
products. Brady's obligation and Company’s sole remedy under this warranty is to correct
or re-perform defective Services, at Brady’s election, if Company notifies Brady in writing
of defective Services within the warranty period. All Services corrected or re-performed are
warranted for the remainder of the original warranty period.

(c) Disclaimer.

This limited warranty does not extend: (1) to any Product determined by Brady to have
been used after having arrested a fall; (2) to Products subjected to temperature or humidity
in excess of explicit specific storage and shipping conditions; and (3) to any first-aid Product
that complied with applicable FDA regulations during the Warranty Period.

THE EXPRESS WARRANTIES OF BRADY ABOVE DO NOT APPLY TO PRODUCTS NOT
MANUFACTURED BY BRADY, SOFTWARE, CONSUMABLE ITEMS (E.G., PAPER AND

("Produktgarantiperioden”) er uden fejl i udfarelse og materialer. Software og soft-
warekomponenter, herunder eventuel dokumentation anvist af Brady til brug for sédan
software eller softwarekomponenter, leveres "SOM BESET" med eventuelle fejl. Den samlede
risiko for tilfredsstillende kvalitet, ydeevne, ngjagtighed og virke af sadant software hviler hos
Selskabet. Brady garanterer ikke hverken indirekte eller direkte for noget af vores
software eller softwarekomponenter eller noget af den medfalgende dokumentation. Da
Produkterne er falsomme over for statisk elektricitet, er det alene Selskabets ansvar atbe-
skytte dem mod skade forarsaget deraf.

Denne garanti udstedes til Selskabet, dets efterfalgere, erhververe og kunder. Produkter, der
almindeligvis forbruges under drift, eller som almindeligvis har en kortere levetid end
ovenstaende garantiperiode, herunder forbrugsmaterialer (fx lynlysrer, lamper, batterier, la-
gerkondensatorer), er ikke deekket af denne garanti. "Ikke-overensstemmelse" er manglende
drift grundet fejl i udferelse eller materiale. Aimindeligt slid og selde samt behov for jeevnligt
eftersyn og vedligehold udger ikke Ikke-overensstemmelse. "Produkt” er slutprodukter,
linjeudskiftelige enheder og komponenter dertil, herunder retumerede, udskiftede enheder.
Selskabet skal inden for garantiperioden skriftligt orientere Brady om Ikke-
overensstemmelse samt inden 20 dage efter konstatering af Ikke-overensstemmelse stille
Produktet til radighed i henhold til Bradys skriftlige instruks. Selskabet skal returnere det
fejlbeheeftede Produkt til Brady inden for garantiperioden, behgrigt emballeret og med
forudbetaling af forsikring og transportomkostninger. Brady skal modtage retur-varer
inden for 30 dage. | modsat fald bortfalder kravet. Bradys forpligtelse og Selskabets
eneste retsmiddel i henhold til denne garanti er reparation eller udskiftning, efter Bradys
valg, ved eventuel Ikke-overensstemmelse. Alle reparerede eller udskiftede Produkter er
under garanti i den resterende del af den oprindelige garantiperiode. Brady afholder tur-
retur forsendelse af ikke-overensstemmende Produkter, i det omfang belabet ikke
overstiger rimelige direkte fragtomkostninger til og fra Bradys naermeste reparationssted
under garantien for det relevante Produkt. P4 anmodning udleverer Selskabet kopi af
fragtfaktura til Brady. Tur-retur fragtomkostninger er udtrykkeligt eksklusive spedition,
skatter, afgifter og tariffer. Den Part, der igangsaetter forsendelse, baerer risikoen for tab eller
skade pa Produktet under fragt. Safremt Brady med rimelighed fastslar, at der ikke
foreligger lkke-overensstemmelse, betaler Selskabet alle omkostninger forbundet med den
uretmaessige returnering, herunder analyse- og fragtgebyrer. Brady er ikke
erstatningsansvarlig i henhold til denne garanti, s&fremt Produktet har veeret udsat for:
(1) vedligehold, reparation, installation, handtering, emballering, transport, opbevaring
elleranvendelse som er utilberlig eller pa anden vis ikke i overensstemmelse med Bradys
instruks, (2) eendring, justering eller reparation foretaget af andre end Brady eller saerligt
bemyndigede af Brady, (3) uheld, forurening, skade forarsaget af andet objekt, misbrug,
forsemmelse eller uagtsomhed efter afsendelse til Selskabet, (4) skade forarsaget af
nedbrud af et Produkt leveret af Brady uden for garanti eller af anden hardware eller
software, som ikke er leveret af Brady, (5) anvendelse af kopi- eller er-statningsdele, som
hverken er fremstillet eller godkendt af Brady til brug i Bradys egne Produkter, (6)
eventuel skade forarsaget af statisk elektricitet. Safremt Selskabet undlader at fore
optegnelser til ngjagtig dokumentation af driftstid, udfert vedligeholdelse og karakteren
af den utilfredsstillende tilstand af Bradys Produkt, har Brady ingen forpligtelse under
denne garanti. Pa Bradys anmodning skal Selskabet give Brady adgang til disse
optegnelser il stette for garantikrav. (b) Tjenesteydelser. Brady garanterer, at
Tjenesteydelser er udfart fagmaessigt korrekt og ved returnering af Produktet til Selskabet.
Eventuelle materialer inkluderet i Tjenesteydelserne skal vaere uden fejl ved almindelig og
behgrig anvendelse. Brady forbeholder sig retten til at anvende nye eller renoverede dele
og produkter i forbindelse med Tjenesteydelsermne. Bradys ansvar under denne
Servicegaranti er begraenset til Produkter, der er retumeret ifglge Bradys instruks med
forudbetalt transport til den Servicefacilitet, som Brady har angivet, senest 90 dage efter
Service, og som Brady konstaterer at have fejlet alene pa grund af Bradys mangelfulde
handveerk eller Bradys installation af fejlbeheeftede materialer ved udferelsen af den
relevante Service. Bradys Servicegaranti er begraenset il at reparere og returnere de
relevante Produkter ved anvendelse af nye eller renoverede dele ogleller produkter.
Bradys forpligtelse og Selskabets eneste retsmiddel i henhold til denne garanti er at rette
eller genudfare mangelfulde Tjenesteydelser, efter Bradys valg, safremt Selskabet
skriftligt giver Brady meddelelse om mangelfulde Tjenesteydelser inden for
garantiperioden. Alle rettede eller genudferte Tjenesteydelser er under garantii den
resterende del af den oprindelige garantiperiode.

(c) Ansvarsfraskrivelse.

Denne begraensede garanti daekker ikke: (1) Produkter som Brady fastslar har veeret i
anvendelse efter athave bremset et fald, (2) Produkter som har vaeret udsat for temperaturer
eller luftfugtighed, der overstiger det, der udtrykkeligt er anfart for opbevaring og fragt, og
(3) ferstehjeelpsprodukter, som i Garantiperioden overholdt geeldende FDA-regulativer.
BRADYS OVENSTAENDE UDTRYKKELIGE GARANTI G/LDER IKKE FOR PRODUKTER,
DER IKKE ER FREMSTILLET AF BRADY, SOFTWARE, FORBRUGSVARER
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RIBBONS), SPARE PARTS OR SERVICES, AND DO NOT APPLY TO PRODUCTS, OR
COMPONENTS THEREOF (INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY SOFTWARE
COMPONENT), WHICH HAVE BEEN ALTERED, MODIFIED, REPAIRED OR SERVICED IN ANY
RESPECT EXCEPT BY BRADY OR ITS REPRESENTATIVES. IN ADDITION, THE EXPRESS
WARRANTIES OF BRADY STATED IN SECTION 11(A) ABOVE DONOT APPLY TO ANY
SOFTWARE COMPONENT OF A PRODUCT WHICH IS SOLD OR LICENSED SUBJECT TO A
SEPARATE LICENSE AGREEMENT OR OTHER DOCUMENT RELATING TO SUCH
SOFTWARE COMPONENT (INCLUDING WITHOUT LIMITATION A “SHRINK WRAP”
LICENSE AGREEMENT). THE WARRANTIES, IF ANY, APPLICABLE TO ANY SUCH
SOFTWARE COMPONENT SHALL BE SOLELY AS STATED IN SUCH OTHER LICENSE
AGREEMENT OR DOCUMENT. BRADY MAKES NO WARRANTIES THAT THE SOFTWARE
COMPONENTS OF ANY PRODUCT WILL OPERATE IN CONJUNCTION WITH ANY OTHER
SOFTWARE OR WITH ANY EQUIPMENT OTHER THAN THE PRODUCTS.

THESE WARRANTIES ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES,
WHETHER WRITTEN, EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, ANY IMPLIED WARRANTIES OF SATISFACTORY QUALITY,
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR PURPOSE. IN NO EVENT WILL BRADY BE LIABLE
FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL, OR INDIRECT DAMAGES, EVEN IF
INFORMED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES AND NOTWITHSTANDING THE
FAILURE OF THE ESSENTIAL PURPOSE OF ANY LIMITED REMEDY. NO EXTENSION OF
THIS WARRANTY WILL BE BINDING UPON BRADY UNLESS SETFORTHIN WRITING
AND SIGNED BY BRADY'S AUTHORIZED REPRESENTATIVE.

12.  Recommendations. Any recommendations or assistance provided by Brady
concerning the use, design, application, or operation of the goods shall not be construed as
conditions, representations or warranties of any kind, express or implied, and such
information is accepted by Company at Company’s own risk and without any obligation or
liability to Brady. Itis Company’s sole responsibility to determine the suitability of the
goods for use in Company’s application(s). The failure by Brady to make
recommendations or provide assistance shall not give rise to any liability to Brady.

13. Excusable Delay or Nonperformance. Except for payment obligations, neither Party
will be liable to the other for any failure to meet its obligations due to any force majeure
event. Force majeure is an event beyond the reasonable control of the non-performing Party
and may include but is notlimited to: (a) delays or refusals to grantan export license or the
suspension or revocation thereof; (b) any other acts of any government that would limit a
Party’s ability to perform under this Agreement; (c) fires, earthquakes, floods, tropical storms,
hurricanes, tornadoes, severe weather conditions, or any other acts of God, (d) epidemics,
pandemics, quarantines or regional medical crises; (e) shortages or inability to obtain
materials, equipment, energy, or components; (f) labor strikes or lockouts; and (g) riots, strife,
insurrection, civil disobedience, landowner disturbances, armed conflict, terrorism or war,
declared or not (orimpending threat of any of the foregoing, if such threat might reasonably
be expected to cause injury to people or property). If a force majeure event causes a delay,
then the date of performance will be extended by the period of time that the non-performing
Party is actually delayed, or for any other period as the parties may agree in writing.
Notwithstanding the prior sentence, quantities affected by this force majeure clause may, at
the option of Brady, be eliminated from the Agreement without liability, but the
Agreement will remain otherwise unaffected.

When performance is excused, Brady may allocate its services or its supplies of materials
and products in any manner that s fair and reasonable. However, Brady will not be
obligated to obtain services, materials or products from other sources or to allocate
materials obtained by Brady from third parties for Brady's internal use.

14.  Manufacturing hardship. If forany reason Brady’s production or purchase costs for the
Product (including without limitation costs of energy, equipment, labor, regulation,
transportation, raw material, feedstocks, or Product) increases by more than five percent (5%)
overBrady’s production or purchase costs forthe Product on the date of entering into this
Agreement, thenBrady may, by notice to Company of suchincreased costs, request a
renegotiation of the price ofthe Product underthis Agreement. Ifthe parties are notable to
agreeon a revised Product price within ten (10) days after a request for renegotiation is given,
then Brady may terminate this Agreement on ten (10) days' notice to Company.

15.  Termination. Either Party may terminate this Agreement and any or all unperformed
orders arising out of or related to this Agreement, by giving written notice to the other Party
upon the occurrence of any of the following events: (a) the other Party materially breaches
this Agreement and fails to remedy the breach within 60 calendar days after receipt of
written notice that specifies the grounds for the material breach; (b) the other Party fails to
make any payment required to be made under this Agreement when due, and fails to remedy

(FX PAPIR OG BINDEBAND), RESERVEDELE ELLER SERVICES OG ANGAR IKKE
PRODUKTER ELLER PRODUKTKOMPONENTER DERTIL (HERUNDER NOGEN
SOFTWAREKOMPONENTER), SOM ER BLEVET ANDRET, JUSTERET, REPARERET ELLER
SERVICERET PANOGEN VIS AF ANDRE END BRADY ELLER BRADYS
REPRAESENTANTER. DERUDOVER G/ALDER BRADYS UDTRYKKELIGE GARANTI ANFORT
| OVENSTAENDE PKT. 11(A) IKKE FOR NOGEN SOFTWAREKOMPONENT TIL
PRODUKTER, SOM S/AELGES ELLER LICENSERES | HENHOLD TIL EN UAFHAENGIG
LICENSAFTALE ELLER ANDET DOKUMENT | FORHOLD TIL SADAN
SOFTWAREKOMPONENT (HERUNDER EVENTUEL "SHRINK WRAP" LICENSAFTALE). SA-
DANNE SOFTWAREKOMPONENTER ER UDELUKKENDE UNDERLAGT SADAN GARANTI,
SOMMATTE FREMGA AF SADAN ANDEN LICENSAFTALE ELLER DOKUMENT. BRADY
GARANTERER IKKE, AT SOFTWAREKOMPONENTER I NOGET PRODUKT VIL FUNGERE |
SAMARBEJDE MED ANDEN SOFTWARE ELLER ANDET UDSTYREND PRODUKTETS.
DISSE GARANTIER ER EKSKLUSIVE OG TRAEDER | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER,
DET VARE SIG SKRIFTLIGE, UDTRYKKELIGE, INDIREKTE, LOVMASSIGE ELLER ANDET,
HERUNDER EVENTUEL STILTIENDE GARANTI FOR TILFREDSSTILLENDE KVALITET,
SALGBARHE OG EGNETHED TIL FORMALET. BRADY ER UNDER INGEN
OMSTZNDIGHEDER ANSVARLIG FOR NOGEN H/NDELIG SKADE, F@LGESKADE, SARLIG
ELLER INDIREKTE SKADE, HELLER IKKE SELVOM BRADY MATTE V/ZERE INFOR-MERET
OM MULIGHEDEN FOR SADAN SKADE, OG UANSET AT EVENTUEL BEGR/ENSET
AFHJ/ELPNING MATTE HAVE FEJLET. UDVIDELSE AF DENNE GARANTI ER IKKE
BINDENDE FOR BRADY, MEDMINDRE DETTE FREMGAR SKRIFTLIGT OG ER
UNDERSKREVET AF BRADYS BEMYNDIGEDE REPRASENTANT.

12, Anbefalinger. Enhver anbefaling eller bistand ydet af Brady vedrarende brug,
design, anvendelse eller betjening af produkterne skal ikke anses for at udgare nogen
udtrykkelig eller stiltiende betingelse, garanti eller erkleering af nogen art, og Selskabet
accepterer sadan information for egen risiko og uden nogen form for forpligtelse eller ansvar
for Brady. Det er alene Selskabets ansvar at fastsla produkternes egnethed til brug i
Selskabets applikation(er). Bradys manglende anbefalinger eller bistand medfarer ikke
noget erstatningsansvar for Brady.

13. Undskyldelig forsinkelse eller manglende opfyldelse. Ud over betalingsforpligtelser er
Partemne ikke erstatningsansvarlige over for hinanden for manglende opfyldelse af
forpligtelser grundet force majeure. Force majeure er begivenheder, som er uden for den
ikke-opfyldende Parts kontrol, og kan bl.a. omfatte: (a) forsinkelse af eller afslag pa tildeling
af eksporttilladelse eller frakendelse eller tilbagekaldelse deraf, (b) andre myn-
dighedsforanstaltninger, som begraenser en Parts mulighed for at opfylde Aftalen, (c) brand,
jordskeelv, oversvemmelse, tropisk storm, orkan, tornado, voldsomme vejrforhold eller anden
naturkatastrofe, (d) epidemi, pandemi, karanteene eller anden regional sundhedstrussel, (e)
mangel pa eller manglende evne til at skaffe materialer, udstyr, energi eller komponenter, (f)
strejke eller lockout, (g) optejer, ufred, opstand, civil ulydighed, driftsforstyrrelser forarsaget
af ejere af fast ejendom, vaebnet konflikt, terrorisme eller krig (eller hvor dette er umiddelbart
truende, safremt en sadan trussel med rimelighed kan forventes at forarsage skade pa
mennesker eller ejendom). Safremt en force majeure-begivenhed forarsager forsinkelse,
udskydes opfyldelsesdatoen med den periode, hvormed den ikke-opfyldende Part reelt
forsinkes, eller med anden periode efter skriftlig aftale mellem parteme. Uanset ovenstaende
kan Brady veelge at eliminere varemaengder bergrt af force majeure fra Aftalen uden
erstatningsansvar, mens Aftalen i gvrigt ikke bergres.

Ved undskyldelig manglende opfyldelse kan Brady fordele tienesteydelser og levering af
materialer og produkter pa rimelig vis. Brady er dog ikke forpligtet til at indhente
tienesteydelser, materialer eller produkter fra andre kilder eller fordele materialer, som
Brady har indhentet fra tredjemand til internt brug.

14.  Produktionsvanskeligheder. Safremt Bradys omkostninger til fremstilling eller
indkeb af Produktet (herunder omkostninger til energi, udstyr, arbejdskraft, regulering,
transport, ramateriale, rastoffer eller Produktet) stiger med mere end 5 % over Bradys
produktions- eller indkgbsomkostning for Produktet pa datoen for indgaelse af denne Aftale,
kan Brady ved meddelelse til Selskabet om sadanne stigende omkostninger anmode om
genforhandling af Produktprisen i henhold il denne Aftale. Hvis parterne ikke er i stand til at
komme til enighed om en revideret Produktpris inden for 10 dage efter anmodning om
genforhandling, kan Brady opsige denne Aftale med 10 dages varsel til Selskabet.

15.  Opsigelse. Denne Aftale samt enhver udestaende ordre under eller i relation til Aftalen
kan til enhver tid opsiges af en af Parterne ved skriftlig meddelelse til den anden Part i

tilfeelde af enhver af falgende haendelser: (a) den anden Parts vaesentlige misligholdelse af
denne Aftale og undladelse af at afhjeelpe misligholdelsen senest 60 dage efter modtagelse
af skriftlig meddelelse, som specificerer arsagen til veesentlig misligholdelse, (b) den anden
Parts undladelse af at betale forfaldne belgb i henhold til denne Aftale og undladelse af at
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the breach within 3 calendar days after receipt of written notice of non-payment; or (c) any
insolvency or suspension of the other Party 's operations or any petition filed or proceeding
made by or against the other Party under any state, federal or other applicable law relating to
bankruptcy, arrangement, reorganization, receivership or assignment for the benefit of
creditors or other similar proceedings. Termination does not affect any debt, claim or cause
of action accruing to any Party against the other before the termination. The rights of
termination provided in this clause are not exclusive of other remedies that either Party may
be entitled to under this Agreement or in law or equity.

Brady may suspend or terminate performance under this Agreement at Company’s
expense if Brady determines that performance may cause a safety, security, or health
risk.

16. Applicable Law. This Agreement and all matters related to this Agreement will be
governed by, construed in accordance with, and enforced under the laws of Denmark,
without regard to conflicts of law principles. Application of the United Nations Convention
on Contracts for the International Sale of Goods, 1980, the Danish Sale of Goods Act and
any successor law to either is specifically excluded. The Parties submit to the exclusive
jurisdiction of the competent courts of Denmark for resolution of disputes.

17. Limitation of Liability.

A In no event shall Brady be liable for: (1) any indirect, incidental or
consequential loss; (2) any loss arising from business interruption; (3) loss of profits; (4) loss
of revenue; (5) loss of anticipated savings; (6) loss of goodwill; (7) loss or corruption of data;
(8) loss of opportunity.

B. Brady shall notbe liable for any loss or damage where that liability arises as a
result of its knowledge (whether actual or otherwise) of the possibility of any such loss or
damage.

C. Brady's liability for loss, damage and interest under this Agreement is
limited to the price for the specific Product or Service that gives rise to the claim.
D. Brady does not seek to exclude or restrict its liability in relation to: (1) death or

personal injury resulting from negligence; (2) fraud; (3) the terms implied by Section 12,
Sale of Goods Act 1979; or (4) any matter in respect of which, by law, it is not permitted to
restrict its liability.

E To the extent permitted by applicable law, the exclusions and limitations on
damages in this clause shall apply regardless of how the loss or damage may be caused and
against any theory of liability, whether based on contract tort, or otherwise.

F. Company may not bring any legal action against Brady on the grounds of its
liability under this Agreement if the Company has not served a notice to Brady within a 3-
month period from when Company became aware of the occurrence of the originating
event for such an action.

G. Company shall co-operate fully in any product hold or product recall campaign
organised by Brady and Company shall give all reasonable assistance requested by Brady
in recovering Products which are the subject of such a campaign and preventing their sale
to third parties

18. Nondisclosure and Non-Use of Information

“Proprietary Information” means: (a) any information, technical data or know-how in
whatever form, including, but not limited to, documented information, machine readable or
interpreted information, information contained in physical components, mask works and
artwork, that is clearly identified as being confidential, proprietary or a trade secret; (b)
business related information including but not limited to pricing, manufacturing, or
marketing; (c) the terms and conditions of any proposed or actual agreement, between the
parties or their affiliates, (d) either Party’s orits affiliates’ business policies, or practices; and
(e) the information of others identified as confidential, proprietary or a trade secret that is
received by either Party under an obligation of confidentiality.

The receiving Party will keep all Proprietary Information disclosed confidential for 10 years
following the expiration, termination or completion of the work of this Agreement whichever
period is longer. Each Party will retain ownership of its Proprietary Information including,
without limitation, all rights in patents, copyrights, trademarks and trade secrets. No right or
license is granted hereby to either Party or its customer, employees or agents, expressly or by
implication, with respect to the Proprietary Information or any patent, patent application or
other proprietary right of the other Party, notwithstanding the expiration of the
confidentiality obligations stated in this clause. Brady agrees to use the Proprietary
Information of Company only to provide products or services for Company from Brady and
not from any other source. Company will not use or disclose Brady’s Proprietary
Information for any other purpose.

The receiving Party has no duty to protect information that is: (1) known, publicly, at the time
of disclosure or becomes publicly known through no fault of recipient; (2) known to recipient

afhjeelpe misligholdelsen senest tre dage efter modtagelse af skriftlig meddelelse om
manglende betaling, eller(c) eventuel insolvens eller suspension af den anden Parts drift
eller eventuel lovbaseret anmodning om konkurs, kreditorordning, rekonstruktion,
betalingsstandsning eller overdragelse indgivet af eller mod den anden Part af hensyn til
kreditorer, eller lignende procedurer. Opheevelse har ingen indvirkning pa eventuel geeld,
krav eller segsmalsgrund, som den ene Part matte have mod den anden Part for
ophaevelsen. Den ophaevelsesret, der gives under dette punkt, udelukker ikke andre
retsmidler, som den anden Part métte veere berettiget il i henhold til denne Aftale eller ifelge
ret og billighed.

Safremt Brady fastslar, at opfyldelse indebeerer risiko for sikkerhed eller helbred, kan Brady
suspendere eller ophaeve opfyldelse i henhold til denne Aftale.

16. Lovvalg. Denne Aftale og alle forhold, der relaterer sig til denne Aftale, er underlagt,
fortolkes og handhaeves i henhold til Dansk lovgivning, uden hensyntagen il internationale
privatretlige regler om lovvalg. Seerligt udelukkes anvendelsen af FN's Convention on
Contracts for the International Sale of Goods, 1980, den danske kabelov samt eventuelle
efterfalgende love til begge disse. | afgarelsen af tvister er Parterne udelukkende underlagt
kompetente danske domstole.

17.  Ansvarsbegransning.

A Brady er under ingen omsteendigheder ansvarlig for: (1) noget indirekte,
heaendeligt eller falgetab, (2) noget tab, der opstar pa grund af driftsafbrydelse, (3)
avancetab, (4) omsaetningstab, (5) tab af forventet besparelse, (6) tab af goodwill, (7) tab
eller gdeleeggelse af data, (8) tab af muligheder.

B. Brady er ikke erstatningsansvarlig for noget tab eller nogen skade, hvor
sadant ansvar opstar som felge af Bradys viden (faktisk eller i avrigt) om muligheden for
sadant tabs eller sddan skades opstaen.

C. Bradys erstatningsansvar for tab, skade og renter i henhold til denne Aftale er
begreenset il prisen for det specifikke Produkt, som er arsag til et krav.
D. Brady har ikke til hensigt at udelukke eller begraense eget ansvar i forhold il:

(1) dedsfald eller personskade som resultat af uagtsomhed, (2) svig, (3) vilkar i henhold il
Sale of Goods Act, 1979 § 12 eller (4) noget forhold for hvilket Brady i henhold til
lovgivningen ikke ma begraense sit ansvar.

E | det omfang det er tilladt i henhold til geeldende lovgivning, geelder
fraskrivelser og begraensninger af ansvar under dette punkt, uanset hvordan tabet eller
skaden forarsages, og uanset om tabet eller skaden métte opsta inden for eller uden for
kontrakt eller pa anden vis.

F. Selskabet kan ikke retsforfalge Brady pa grundlag af erstatningsansvari
henhold til denne Aftale, medmindre Selskabet har givet Brady meddelelse derom senest
tre maneder efter Selskabet har konstateret den heendelse, der har givet anledning til sadan
retsforfglgning.

G. Ved Bradys eventuelle tllbageholdelse eller tilbagekaldelse af produkter skal
Selskabet samarbejde fuldt ud, og Selskabet skal pa opfordring derom yde Brady al rimelig
bistand til at inddrive Produkter, som er tilbageholdt eller tilbagekaldt samt forhindre, at
disse seelges til tredjemand.

18. Hemmeligholdelse og lkke-anvendelse af Oplysninger

"Fortrolige Oplysninger" er: (a) alle oplysninger, tekniske data og knowhow i enhver form,
herunder dokumenterede oplysninger, maskinleesbare eller fortolkede oplysninger,
oplysninger indeholdt i fysiske komponenter, layouts for integrerede kredse og illustrationer,
som klart identificeres som fortrolige, beskyttede eller forretningshemmeligheder.(b)
forretningsrelaterede oplysninger, herunder prisseetning, fremstilling og markedsfering, (c)
vilkér og betingelser for alle eventuelle foreslaede eller eksisterende aftaler mellem parterne
eller deres associerede selskaber, (d) Parternes og deres associerede selskabers
forretningspolitik eller praksis, og (e) oplysninger fra andre, der er identificeret som
fortrolige, beskyttede eller forretningshemmeligheder, som modtages af en af Parterne i
fortrolighed.

Den modtagende Part skal holde fortroligt alle Fortrolige Oplysninger i 10 ar efter udlgb,
ophaevelse, opsigelse eller faerdiggerelse af arbejdet i henhold til denne Aftale, hvor den
leengste periode skal veere geeldende. Parterne bibeholder hver iseer ejendomsretten til egne
Fortrolige Oplysninger, herunder samtlige patentrettigheder, ophavsrettigheder,
varemaerkerettigheder og forretningshemmeligheder. Ingen af Parterne eller deres kunder,
ansatte eller repraesentanter modtager hermed reteller licens, hverken direkte eller indirekte,
til Fortrolige Oplysninger eller til noget patent, patentans@gning eller anden
ejendomsrettighed tilhgrende den anden Part, uanset udlgb af fortrolighedsforpligtelsen i
dette punkt. Brady accepterer udelukkende at anvende Selskabets Fortrolige Oplysninger
til at levere produkter eller tienesteydelser til Selskabet fra Brady og ikke fra anden kilde.

Selskabet ma ikke anvende eller videregive Bradys Fortrolige Oplysninger il
andet formal.
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at the time of disclosure through no wrongful act of recipient; (3) received by recipient from
a third party without restrictions similar to those in this clause; or (4) independently
developed by recipient without use of or reference to the disclosing Party’s Proprietary
Information.

If the receiving Party is required to disclose Proprietary Information pursuant to applicable
law, statute, regulation, or court order, the receiving Party will give the disclosing Party
prompt written notice of the request to provide a reasonable opportunity to object to the
disclosure in order to secure a protective order or appropriate remedy.

Each Party acknowledges and agrees that if it breaches any obligations of this Non-
Disclosure And Non-Use Of Proprietary Information clause, the other Party may suffer
immediate and irreparable harm for which monetary damages alone shall not be a sufficient
remedy and that, in addition to all other remedies that the non-breaching Party may have,
the non-breaching Party shall be entitled to: (i) seek injunctive relief, specific performance or
any other form of relief in a court of competent jurisdiction, including, but not limited to,
equitable relief, to remedy a breach or threatened breach hereof by the breaching Party; and
(i) enforce this Non-Disclosure And Non-Use Of Proprietary Information clause. The
breaching Party waives all defenses and objections it may have on grounds of jurisdiction
and venue, including, but not limited to, lack of personal jurisdiction and improper venue,
and any requirement for the securing or posting of any bond in connection with such
remedy.

19. Indemnity Against Patent and Copyright Infringement. Brady will defend
Company against any suit arising out of any actual or alleged patent or copyright
infringement of a patent or copyright valid in the United States, United Kingdom or
European Union, to the extentbased on the Product as delivered by Brady, and indemnify
for any final judgment assessed against Company resulting from such suit provided that
Company notifies Brady in writing promptly after Company is apprised of the third-party
claim, and Company agrees to give sole and complete authority, information and
assistance (at Brady's reasonable expense) for the defense and disposition of the claim.
Brady will not be responsible for any compromise or settlement made without Brady’s
prior written consent. Because Brady has sole control of resolving infringement claims
hereunder, in no event will Brady be liable for Company’s attorney fees or costs.

Brady will have no liability or obligation to defend and indemnify Company with respect to
claims of infringement arising out of or based on: (a) Products supplied pursuant to
Company’s designs, drawings or manufacturing specifications; (b) any combination of the
Product with any article or service not furnished by Brady; (c) use of other than the latest
version of software Product released by Brady; (d) any modification of the Product other
than a modification by Brady; or (e) damages based on a theory of liability other than
infringement by the Product.

Further, Company agrees to indemnify and defend Brady to the same extentand subject
to the same restrictions set forth in Brady’s obligations to Company as set forth in this
“Indemnity Against Patent and Copyright Infringement” article for any claim against

Brady based upon a claim of infringement resulting from (a), (b), (c), (d), or (e) of the
preceding paragraph.

If a claim of infringement is made, or if Brady believes that such a claim is likely, Brady
may, at its option, and at its expense: (1) procure for Company the rightto continue using
the Product; or (2) replace or modify the Product so that it becomes non-infringing; or (3)
accept return of the Product or terminate Company’s license to use the infringing Product
in the case of a software Product and grant Company a credit for the purchase price or
license fee paid for such Product, less a reasonable depreciation for use, damage, and
obsolescence. Further, Brady may cease shipping infringing Products without being in
breach of this Agreement.

If the final judgment assessed against Company is based on the revenue generated from the
use of the Product, as opposed to from the sale of the Product by Brady to Company
(whether alone or in combination with any article or service not furnished by Brady), then
Brady’s liability under this indemnity, exclusive of defense costs, shall be limited to a
reasonable royalty based on the contract price paid by Company to Brady for the Product
that gave rise to the claim.

Any liability of Brady under this “Indemnity Against Patent and Copyright Infringement” is
subject to the provisions of the “Limitation of Liability” article of this Agreement.

This “Indemnity Against Patent and Copyright Infringement” article states the Parties’ entire
liability, sole recourse and their exclusive remedies with respect to patent and copyright
infringement claims. All other warranties against infringement or misappropriation of any
intellectual property rights, statutory, express or implied are hereby disclaimed.

Den modtagende Part har ingen forpligtelse til at beskytte oplysninger, som: (1) er offentligt
kendt pa tidspunktet for videregivelse eller bliver offentligt kendt, uden at dette kan legges
den modtagende Part il last, (2) modtageren kendte pa tidspunktet for videregivelsen, uden
at dette skyldes den modtagende Parts uretmaessige adfeerd, (3) er modtaget fra tredjepart
uden at veere underlagt begreensninger i lighed med dette punkt, eller (4) er uafhaengigt
udviklet af den modtagende Part uden anvendelse af eller reference til den videregivende
Parts Fortrolige Oplysninger.

Safremt den modtagende Part i henhold til geeldende lovgivning eller dommerkendelse skal
videregive Fortrolige Oplysninger, skal den modtagende Part straks give den videregivende
Part meddelelse derom for at give rimelig mulighed for at gare indsigelse mod videregivelsen
med henblik pa at sege forbud eller andet relevant retsmiddel.

Parterne anerkender og accepterer, at safremt Parten misligholder sine forpligtelser i
henhold til denne klausul om Hemmeligholdelse og Ikke-anvendelse af Fortrolige
Oplysninger, kan den anden Part blive udsat for umiddelbar og uoprettelig skade, for hvilken
pengemaessig erstatning ikke er tilstraekkeligt retsmiddel, og at den ikke-misligholdende
Partitilleeg til alle andre tilgeengelige retsmidler skal veere berettiget il: (i) at sage
fogedforbud, seerlig opfyldelse eller anden form for athjeelpning ved en kompetent domstol,
herunder rimelige retsmidler, for at athjeelpe den misligholdende Parts misligholdelse eller
trussel om misligholdelse heraf, og (ii) handhaeve denne klausul om Hemmeligholdelse og
Ikke-anvendelse af Fortrolige Oplysninger. Den misligholdende Part giver afkald pa at gere
alle forsvarsargumenter og indsigelser geeldende, som denne matte have pa grundlag af
lovvalg og veerneting, herunder manglende personligt vaerneting og uretmaessigt veerneting,
samt ethvert krav om sikkerhedsstillelse i forbindelse med sadant retsmiddel.

19. Skadeslgsholdelse for Krenkelse af Patent og Copyright. Brady forsvarer
Selskabet i enhver sag, som métte opsta pa grund af eventuel faktisk eller pastaet kreenkelse
af patenter eller copyright til patenter i USA, UK og EU, i det omfang dette hviler pa
Produktet som leveret af Brady, og holde Selskabet skadeslast for eventuel dom, der
matte ifalde Selskabet som resultat af en sddan sag, under forudszetning af at Selskabet
giver Brady skriftig meddelelse, s& snart Selskabet er adviseret om tredjemandskravet, og
Selskabet accepterer at give Brady fuld bemyndigelse, oplysningsgrundlag og bistand
(for Bradys rimelige regning) ved forsvar og disposition af kravet.

Brady erikke ansvarlig for noget kompromis eller forlig, som opnas uden Bradys
forudgaende skriftlige samtykke. Da Brady hermed har enekontrol med lgsning af
kraenkelseskrav, er Brady under ingen omsteendigheder erstatningsansvarlig for Selska-bets
udgifter til juridisk bistand.

Brady er ikke ansvarlig for eller forpligtet til at forsvare eller skadeslgsholde Selskabet i
forhold til kreenkelseskrav, der méatte opsta pa grund af: (a) Produkter leveret i henhold il
Selskabets designs, tegninger eller fremstillingsspecifikationer, (b) enhver kombination af
Produktet med en artikel eller ydelse, som ikke er leveret af Brady, (¢) anvendelse af
andet end den seneste version af Produktsoftware udgivet af Brady, (d) enhver eendring af
Produktet, som ikke er udfert af Brady, eller (€) erstatningsbelgb pa grundlag afer-
statningsansvar for andet end kraenkelse af Produktet

Selskabet accepterer desuden at skadeslgsholde og forsvare Brady i samme omfang og i
henhold til samme begraensninger som anfrt i dette punkt "Skadeslgsholdelse for
Kraenkelse af Patent og Copyright" for ethvert krav mod Brady baseret pa pastand om
kreenkelse som resultat af (), (b), (c), (d), eller (e) i ovenstaende afsnit.

Safremt der fremszettes et kreenkelseskrav, eller hvis Brady anser et sadant krav for
sandsynligt, kan Brady efter eget valg og for egen regning: (1) skaffe Selskabet ret til
fortsat at anvende Produktet, eller (2) udskifte eller endre Produktet, sa det bliver ikke-
kraenkende, eller (3) acceptere at tage Produktet retur eller ophaeve Selskabets licens til at
anvende det kreenkende Produkt, safremt der er tale om et softwareprodukt, og kreditere
Selskabet for kebsprisen eller den betalte licensafgift for sdédant Produkt, med fradrag af
rimelig nedskrivning for anvendelse, skade og foraeldelse. Brady kan desuden ophgre med
atlevere kreenkende Produkter, uden at det dermed udger misligholdelse afdenne Aftale.
Safremt en endelig kendelse mod Selskabet baserer sig pa den omsaetning, der er genereret
ved anvendelse af Produktet fremfor ved Bradys salg af Produktet il Selskabet (det veere
sig alene elleri kombination med andre artikler eller tienesteydelser, derikke leveres af
Brady), er Bradys erstatningsansvar under denne skadeslgsholdelse, eksklusive
omkostninger til forsvar, begraenset til rimelige royalties pa grundlag af kontraktsummen
betalt af Selskabet til Brady for det Produkt, som gav anledning til kravet.

Ethvert erstatningsansvar, som Brady méatte have under dette punkt, er underlagt
bestemmelserne i denne Aftales afsnit "Ansvarsbegraensning".

Dette afsnit "Skadeslasholdelse for Kreenkelse af Patent og Copyright" anfarer Parternes
fulde erstatningsansvar, eneste regresmulighed og retsmidler i forhold til krav angaende
kreenkelse af patent og copyright. Alt ansvar fraskrives hermed for andre garantier angaende
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20. Software License. ‘Licensed Software” means software, including all related updates,
changes, revisions and documentation, if any, that Company is entitled to use under the
terms of this Agreement and which is not subject to a separate software license between the
parties. License. Subject to Company’s compliance with the terms of this Agreement,
Brady grants to Company and Company accepts a nontransferable, nonexclusive
license, without the right to sublicense, to use the Licensed Software in the ordinary and
normal operation of the Product on which it is installed or with which it is intended to be
used under this license. (a) Ownership. Brady (and its licensor(s), if applicable) retains all
title to the intellectual property related to all material and Licensed Software provided
under this Agreement, all of which are owned by Brady, or its licensor(s), are protected by
copyright laws, and are to be treated like any other copyrighted material. (b) Transfer of
Licensed Software. Company may transfer its license to use the Licensed Software and all
accompanying materials to a third party only in conjunction with Company’s sale of any
Brady or Company product on which the Licensed Software is installed or with which it is
used. Company is to retain no copies. Company’s transfer of the Licensed Software as
authorized herein must be under terms consistent with and no less stringent than the terms
set forth in this Agreement. Except as specifically permitted in this Agreement, the Licensed
Software may not be sublicensed, transferred or loaned to any other party without
Brady's prior express written consent. (c) Copies. Unless specifically authorized by
Brady in writing, Company is prohibited from making copies of Licensed Software except
for backup purposes. Company will reproduce and include all Brady proprietary and
copyright notices and other legends both in and on every copy made. (d) Protecting
Integrity. Company may not directly or indirectly make any effort to deconstruct the
Licensed Software, including, but not limited to: translating, decompiling, disassembling,
reverse assembling, reverse engineering, creating derivative works or compilations, or
performing any other operation to obtain any portion of its contents. Company will take all
reasonable actions necessary to prevent unauthorized access, disclosure or use of the
Licensed Software. (e) Reserved. (f) Negation of Other Licenses. Except as expressly
granted herein, no license or right, including sublicensing rights, either expressly, implicitly,
by estoppel, conduct of the parties, or otherwise, is granted by Brady to Company.

21. Special Tooling and Data. Special Tooling includes, but is not limited to, jigs, dies,
fixtures, molds, patterns, special taps, special gauges, special test equipment, other special
equipment and manufacturing aids, and replacement items, now existing or created in the
future, together with all related specifications, drawings, engineering instructions, data,
material, equipment, software, processes, and facilities created or used by Brady in the
performance of its obligations under this Agreement. Brady owns all Special Tooling,
except to the extent an authorized representative of Brady specifically transfers title for any
Special Tooling in writing to Company. Any transfer of title to Special Tooling does not
include transfer of Brady's intellectual property used to create, or that may be embodied in
the Special Tooling, other than a license to use the Special Tooling without modification.

22. Export. Company is responsible for compliance with all applicable import and export
control laws and regulations. Brady will obtain the export license when Brady is the

exporter of record. Company must obtain atits sole costand expense all necessary import
authorizations and any subsequent export or re-export license or other approval required for
Products, technology, software, services and technical data purchased, delivered, licensed or
received from Brady. Company will retain documentation evidencing compliance with
those laws and regulations. Brady will not be liable to Company for any failure to provide
Products, Services, transfers or technical data as a result of government actions that impact
Brady's ability to perform, including: (a) the failure to provide or the cancellation of export
or re-export licenses; (b) any subsequent interpretation of applicable import, transfer,

export or re-export law or regulation after the date of any Order or commitment that has a
material adverse effect on Brady's performance; or (c) delays due to Company's failure to
follow applicable import, export, transfer, or re-export laws and regulations.

If Company designates the freight forwarder for export shipments from the United States,
then Company'’s freight forwarder will export on Company’s behalf and Company will be
responsible for any failure of Company’s freight forwarder to comply with all applicable
export requirements. Brady will provide Company’s designated freight forwarder with
required commodity information. Company is aware that U.S. exportlaw may impose
restrictions on Company’s use of the goods, services, or technical data, or on their transfer to
third parties. Company willimmediately notify Brady and cease distribution activities with
regard to the transaction in question if Company knows or has a reasonable suspicion

kraenkelse eller uretmaessig tilegnelse af eventuelle immaterielle rettigheder, det vaere sig
lovmaessige, direkte eller indirekte.

20. Softwarelicens. "Licenseret Software" er software, herunder alle eventuelle relaterede
opdateringer, aendringer, revisioner og dokumentation, som Selskabet er berettiget til at
anvende i henhold til denne Aftales vilkar, og som ikke er underlagt en seerskilt
softwarelicens mellem Parterne. Licens. Under forudsaetning af Selskabets overholdelse af
denne Aftales vilkar tildeler Brady Selskabet, og Selskabet accepterer, en ikke-over-
dragelig, ikke-eksklusiv licens, uden ret til underlicens, til at anvende det Licenserede
Software i den almindelige drift af det Produkt, hvorpa det installeres, eller med hvilket det er
beregnet til brug under denne licens. (a) Ejerforhold. Brady (og dennes eventuelle
licensgiver(e)) bevarer alt ejerskab af immaterielle rettigheder i forhold til alt materiale og
Licenseret Software levereti henhold til denne Aftale, hvilketi det hele er ejet af Brady
ellerdennes licensgiver(e), er beskyttet af ophavsretten og skal behandles som ethvertandet
materiale under copyright. (b) Overdragelse af Licenseret Software. Selskabet kan kun
overdrage sin licens til at anvende den Licenserede Software og alt relateret materiale til en
tredjemand i forbindelse med Selskabets salg af et af Selskabets eller Bradys produkter, pa
hvilket den Licenserede Software er installeret, eller med hvilket det anvendes. Selskabet
ma ikke beholde nogen kopier. Selskabets overdragelse af den Licenserede Software som
hermed bemyndiget skal veere pa vilkar, som er i overensstemmelse med og ikke er mindre
strenge end vilkarene fastsat i denne Aftale. Bortset fra som udtrykkeligt tilladt i denne Aftale
ma den Licenserede Software ikke viderelicenseres, overdrages eller udlanes til anden part
uden Bradys forudgaende udtrykkelige skriftlige samtykke. (c) Kopier. Medmindre Brady
udtrykkeligt har givet skriftlig tilladelse dertil, ma Selskabet ikke lave kopier af den
Licenserede Software undtagen til backup-forméal. Selskabet skal gengive og inkludere alle
Bradys meddelelser om ophavsret og andre beskyttede rettigheder bade i og pa enhver
kopi, der laves. (d) Beskyttelse af Integritet. Selskabet mé ikke direkte eller indirekte forsage
at dekonstruere den Licenserede Software, herunder ved: oversaettelse, dekompilering,
demontering, omvendt montering, reverse engineering, udarbejdelse af afledte arbejder eller
kompileringer eller udfgrelse af andre handlinger for atindhente nogen del af dens indhold.
Selskabet tager alle rimelige foranstaltninger for at forhindre uberettiget adgang,
videregivelse eller anvendelse af den Licenserede Software. (¢) Reserveret. (f) Negation af
andre licenser. Ud over hvad der udtrykkeligt fremgar af denne Aftale, tildeler Brady ikke
Selskabet nogen licens eller rettighed, herunder ret til viderelicensering, hverken direkte
ellerindirekte, ved negativ retskraft, parternes opfersel eller pa anden vis.

21. Specialvaerktoj og Data. Specialvaerktej omfatter bl.a. veerktej til opspaending, formning
og fastholdelse, forme og manstre, seerlige udtag, maleinstrumenter og testudstyr, andet
specialudstyr og hjeelpemidler til fremstilling samt udskiftningsprodukter, eksisterende séavel
som fremtidige, savel som alle relaterede specifikationer, tegninger, fremstillingsanvisninger,
data, materiale, udstyr, software, processer og anleeg etableret eller anvendt af Brady i
opfyldelsen af forpligtelser i henhold til denne Aftale. Brady er ejer af alt Specialvaerktgj,
medmindre en bemyndiget repraesentant for Brady skriftligt specifikt overdrager ejen-
domsretten til et Specialveerkteitil Selskabet. Eventuel overdragelse af ejerskab af
Specialveerktaj omfatter ikke overdragelse af Bradys immaterielle rettigheder, som er
anvendt ved udviklingen af Specialveerktajet eller indarbejdet deri, ud over en licens til at
anvende Specialveerktgjet uden endringer.

22. Eksport. Selskabet er ansvarligt for overholdelse af alle gaeldende import- og
eksportrestriktioner. Nar Brady er den registrerede eksporter, indhenter Brady
eksporttilladelse. Selskabet skal for egen regning indhente alle ngdvendige importtilladelser
og eventuelle efterfalgende eksport- og geneksporttilladelser eller anden pakraevet
godkendelse for Produkter, teknologi, software, tienesteydelse og tekniske data, som kabes,
leveres, licenseres eller modtages fra Brady. Selskabet skal opbevare dokumentation for
overholdelse af relevant lovgivning. Brady er ikke erstatningsansvarlig over for Selskabet for
manglende levering af Produkter, Tienesteydelser, overdragelser eller tekniske data som
resultat af statsligt indgreb, som pavirker Bradys leveringsevne, herunder: (@) mang-lende
levering eller aflysning af eksport- eller geneksporttilladelse, (b) eventuel efterfalgende
fortolkning af gaeldende import-, overdragelses-, eksport- eller genek-sportlovgivning
efter dato for eventuel kendelse eller forpligtelse, som har negativ virkning for Bradys
ydeevne, eller (c) forsinkelse grundet Selskabets manglende overholdelse af geeldende
lovgivning angaende import, eksport, overdragelse eller geneksport.

Safremt Selskabet veelger spediter ved eksportforsendelser fra USA, eksporterer speditaren
pa vegne af Selskabet, og Selskabet er ansvarligt for spediterens eventuelle manglende
overholdelse af alle geeldende eksportkrav. Brady forsyner Selskabets udpegede speditar
med de pakraevede vareoplysninger. Selskabet er opmaerksom pa, at USA's
eksportlovgivning kan omfatte restriktioner angaende Selskabets anvendelse af varer,
services eller tekniske data eller disses overdragelse fil tredjemand. Safremt Selskabet far
viden om eller har rimelig grund til at formode, at produkter, tekniske data, tegninger eller
specifikationer omdirigeres til andre lande i strid med eksportlovgivningen, skal Selskabet
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that the products, technical data, plans, or specifications may be redirected to other
countries in violation of export control laws.

Company may not sell, transfer, export or re-export any Brady Products, services or
technical data for use in activities that involve the design, development, production, use or
stockpiling of nuclear, chemical or biological weapons or missiles, nor use Brady's
Products, services or technical data in any facility that engages in activities relating to such
weapons or missiles. In addition, Brady’s Products, services or technical data may not be
used in connection with any activity involving nuclear fission or fusion, or any use or
handling of any nuclear material. Brady may approve the uses restricted in this Export
Compliance clause if Company, at Company’s expense, provides Brady with insurance
coverage, indemnities, and waivers of liability, recourse and subrogation acceptable to
Brady.

Company represents, warrants, and agrees that:

Company is not a “Sanctioned Person,” meaning any person or entity : (i) named on the U.S.
Department of the Treasury’s Office of Foreign Assets Control's (“OFAC”) list of “Specially
Designated Nationals and Blocked Persons,” “Sectoral Sanctions Identifications List” or
other economic sanctions lists issued pursuant to a United States governmental authority,
the European Union Common Foreign & Security Policy or other governmental authority; (i)
organized under the laws of, ordinarily resident in, or physically located in a jurisdiction that
is the subject of sanctions administered by OFAC or the U.S. Department of State (eacha
“Sanctioned Jurisdiction” and including, at the time of writing, Cuba, Iran, North Korea, Syria,
and the Crimea region); or (iii) owned or controlled, directly or indirectly, 50% or more in the
aggregate by one or more Sanctioned Persons.

Company is in compliance with and will continue to comply with all economic sanctions laws
administered by OFAC, the U.S. Department of State, the European Union, or the United
Kingdom (“Sanctions Laws”). Company will not involve any Sanctioned Persons or group of
Sanctioned Persons in any capacity, directly or indirectly, in any part of this transaction and
performance under this transaction. Company will not take any action that would cause
Brady to be in violation of Sanctions Laws.

Company will not sell, export, re-export, divert, or otherwise transfer, any Brady products,
technology, or software: (i) to any Sanctioned Persons; or (i) for purposes prohibited by any
sanctions program enacted by the U.S Government.

Company’s failure to comply with this provision will be deemed a material breach of the
Agreement, and Company will notify Brady immediately if it violates, or reasonably
believes that it will violate, any terms of this provision. Company agrees that Brady may take
any and all actions required to ensure full compliance with all sanctions laws without
Brady incurring any liability.

23. Taxes. Brady's pricing excludes all taxes (including but not limited to, sales, use,
excise, value-added, and other similar taxes), tariffs and duties (including but not limited to,
amounts imposed upon the Product(s) or bill of material thereof under any applicable trade
law, including, but not limited to, the Trade Expansion Act, section 232 and the Trade Act of
1974, section 301) and charges (collectively “Taxes”). Company will pay all Taxes resulting
from this Agreement or Brady’s performance under this Agreement, whether imposed,
levied, collected, withheld, or assessed now or later. If Brady is required to impose, levy,
collect, withhold or assess any Taxes on any transaction under this Agreement, then in
addition to the purchase price, Brady will invoice Company for such Taxes unless at the
time of order placement, Company furishes Brady with an exemption certificate or
other documentation sufficient to verify exemption from the Taxes. If any Taxes are required
to be withheld from amounts paid or payable to Brady under this Agreement: (a) such
withholding amount will not be deducted from the amounts due to Brady as originally
priced; (b) Company will pay the Taxes on behalf of Brady to the relevant taxing authority
in accordance with applicable law; and (c) Company will forward to Brady, within 60
calendar days of payment, proof of Taxes paid sufficient to establish the withholding
amount and the recipient. In no event will Brady be liable for Taxes paid or payable by
Company. This clause will survive expiration or any termination of this Agreement.

24. Notices. Every notice between the parties relating to the performance or administration
of this Agreement will be made in writing and, if to Company, to Company’s authorized
representative or, if to Brady, to Brady’s authorized representative. All notices required
under this Agreement will be deemed received either: (a) two calendar days after mailing
by certified mail, return receipt requested and postage prepaid; (b) one business day after
deposit for next day delivery with a commercial overnight carrier provided the carrier
obtains a written verification of receipt from the receiving Party; or (c) if sent by e-mail, upon
receipt of a non-automated response from the receiving Party confirming receipt of the
notice. All non-electronic notices must be addressed as follows: Brady Productivity

straks give Brady meddelelse derom og standse distributionen i forhold til den relevante
transaktion.

Selskabet ma ikke seelge, overdrage, eksportere eller geneksportere nogen af Bradys
Produkter, services eller tekniske data til brug for aktiviteter, der involverer design, udvikling,
produktion, anvendelse eller oplagring af kernevaben, kemiske eller biologiske vaben eller
missiler, eller anvende Bradys Produkter, services eller tekniske data i noget anleeg, som
beskeeftiger sig med aktiviteter, der relaterer sig til sadanne vaben eller missiler. Bradys
Produkter, services og tekniske data ma desuden ikke anvendes i forbindelse med nogen
aktivitet, der involverer kemefission eller -fusion eller nogen anvendelse eller handtering af
kernemateriale. Brady kan give sin godkendelse til anvendelse, som er begraenset i
henhold til dette punkt om Eksportefterkommelse, safremt Selskabet for egen regning og i
tilfredsstillende grad forsyner Brady med forsikringsdaekning, skadeslasholdelse og
ansvarsfraskrivelser, regres og subrogation.

Selskabet erkleerer, garanterer og anerkender at:

Selskabet ikke er en "Sanktioneret Person", hvilket er en person eller enhed, som er: (i) opfart
pa liste fra U.S. Department of the Treasury's Office of Foreign Assets Control ("OFAC") over
"Specially Designated Nationals and Blocked Persons", "Sectoral Sanctions Identifications
List" eller andre lister over gkonomiske sanktioner udstedt i henhold til en amerikansk stats-
myndighed, EU's faelles udenrigs- og sikkerhedspolitik eller anden statslig myndighed, (ii)
organiseret i henhold til lovgivningen, almindeligvis bosiddende eller fysisk placeret i et
veerneting, som er underlagt sanktioner administreret af OFAC eller U.S. Department of State
(hver et "Sanktioneret vaerneting", i skrivende stund omfattende Cuba, Iran, Nordkorea,
Syrien og Krim-regionen), eller (iii) ejet eller kontrolleret, direkte eller indirekte, samlet set 50
% eller mere af eneller flere Sanktionerede Personer.

Selskabet overholder og vil fortsat overholde all lovgivning angaende gkonomiske
sanktioner, som administreres af OFAC, U.S. Department of State, EU eller UK
("Sanktionslovgivning"). Selskabet inddrager ingen Sanktionerede Personer eller grupper af
Sanktionerede Personer i nogen kapacitet, hverken direkte ellerindirekte, i nogen del af
denne transaktion eller opfyldelsen af denne transaktion. Selskabet vil ikke foretage nogen
handling, som ville forarsage Bradys overtreedelse af Sanktionslovgivning.

Selskabet vil ikke seelge, eksportere, geneksportere, omdirigere eller pa anden vis overdrage
noget Brady-produkt, teknologi eller software (i) til nogen Sanktioneret Person, eller (ii) til
formal, der er forbudt ifelge et sanktionsprogram, der handheeves af den amerikanske
regering.

Selskabets manglende overholdelse af denne bestemmelse anses for vaesentlig
misligholdelse af Aftalen, og safremt Selskabet misligholder eller har rimelig grund til at tro,
atdet vil misligholde vilkar i denne bestemmelse, skal Selskabet straks underrette Brady
derom. Selskabet accepterer, at Brady kan foretage enhver handling, der er ngdvendig for
at sikre fuld overholdelse af al sanktionslovgivning, uden at Brady derved ifalder ansvar.

23. Afgifter. Bradys prisseettelse er eksklusive alle skatter og afgifter (herunder salgs-,
anvendelses- og punktafgifter, moms og lignende), tariffer og told (herunder belgb, der
paleegges Produkter eller styklister i henhold til geeldende handelsret, for eksempel Trade
Expansion Act, § 232 og Trade Act of 1974, § 301) samt gebyrer (under ét "Afgifter").
Selskabet betaler alle Afgifter relateret til denne Aftale eller il Bradys levering i henhold il
Aftalen, det veere sig palagte, udskrevne, opkraevede, tilbageholdte eller til senere be-
regning. Safremt Brady skal paleegge, udskrive, opkreeve, tilbageholde eller beregne
Afgifter pa transaktioner i henhold til denne Aftale, vil Brady i tilleeg til kebesummen
fakturere Selskabet for sadanne Afgifter, medmindre Selskabet ved ordreafgivelse forsyner
Brady med et undtagelsescertifikat eller anden dokumentation, der pa tilstreekkelig vis
bekreefter undtagelse fra disse Afgifter. Safremt Afgifter skal tilbageholdes fra belab betalt til
eller af Brady i henhold til denne Aftale: (a) vil de tilbageholdte belgb ikke blive fratrukket
de skyldige belgb til Brady som oprindeligt prissat, (b) skal Selskabet betale Afgifterne pa
Bradys vegne til den relevante skattemyndighed i overensstemmelse med geeldende
lovgivning, (c) skal Selskabet senest 60 dage efter betaling sende Brady bevis for betalte
Afgifter, hvoraf det er muligt at afgere det tilbageholdte belab og modtageren. Brady er
under ingen omstaendigheder ansvarlig for Afgifter betalt il eller af Selskabet. Denne
klausul skal fortsat veere geeldende efter udlgb eller eventuelt ophar af Aftalen.

24.  Meddelelser. Enhver meddelelse mellem parteme angéende opfyldelse eller
administration af denne Aftale skal vaere skriftlig og stilet til henholdsvis Selskabets eller
Bradys bemyndigede repreesentant. Alle pakreevne meddelelser i henhold il denne
Aftale anses for modtagne enten: (a) to dage efter afsendelse med anbefalet post med krav
om kvittering og forudbetalt porto, (b) én hverdag efter indlevering til dag-til-dag-levering
hos kurerservice, forudsat kureren indhenter skriftlig verifikation af modtagelsen hos den
modtagende Part, eller (c) ved fremsendelse pr. e-mail, ved modtagelse af ikke-autosvar fra
den modtagende Part med bekreeftelse af modtagelse af meddelelsen. Ikke-elektroniske
meddelelser skal adresseres som felger: Brady Productivity Solutions A/S, Attn: Hicham
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Solutions A/S, Attn: Hicham Khellafi, General Counsel SPS EMEA; Strandesplanaden 110,
Vallensbaek Strand, 2665, Denmark.

25. General Provisions. (a) Assignment. Neither Party will assign any rights or obligations
under this Agreement without the advance written consent of the other Party, which consent
will not be unreasonably withheld or delayed except that either Party may assign this
Agreement in connection with the sale or transfer of all or substantially all of the assets of
the product line or business to which it pertains. Any attempt to assign or delegate in
violation of this clause will be void. (b) Commercial Use. Company represents and warrants
that any technical data or software provided by Brady to Company under this Agreement
will not be delivered, directly or indirectly, to any agency of any govemmentin the
performance of a contract, or subcontract, with the respective government without the prior
written consent of Brady. (c) Counterparts. This Agreement may be signed in
counterparts (including faxed and any electronic or digital format), each of which will be
deemed one and the same original. Reproductions of this executed original (with reproduced
signatures) will be deemed to be original counterparts of this Agreement. (d) Headings and
Captions. Headings and captions are for convenience of reference only and do not alter the
meaning or interpretation of this Agreement. (e) Publicity. Neither Party will issue any press
release or make any public announcement relating to the subject matter of this Agreement
without the prior written approval of the other Party, except that either Party may make any
public disclosure it believes in good faith is required by applicable law or any listing or
trading agreement conceming its or its affiliates’ publicly-traded securities. Notwithstanding
the foregoing, if either Party, or a third party, makes a public disclosure related to this
Agreement that is false or damaging to a Party, the aggrieved Party will have the right to
make a public response reasonably necessary to correct any misstatement, inaccuracies or
material omissions in the initial and wrongful affirmative disclosure without prior approval of
the other Party. Neither Party will be required to obtain consent pursuant to this article for
any proposed release or announcement that is consistent with information that has
previously been made public without breach of its obligations under this clause. (f)
Relationship of Parties. The Parties acknowledge that they are independent contractors
and no other relationship, including without limitation partnership, joint venture,
employment, franchise, master/servant or principal/agent is intended by this Agreement.
Neither Party has the right to bind or obligate the other. (g) Remedies. Except where
specified to the contrary, the express remedies provided in this Agreement for breaches by
Brady are in substitution for remedies provided by law or otherwise. If an express remedy
fails its essential purpose, then Company's remedy will be a refund of the price paid.

(h) Severability. If any provision or portion of a provision of this Agreement is determined to
be illegal, invalid, or unenforceable, the validity of the remaining provisions will not be
affected. The Parties may agree to replace the stricken provision with a valid and enforceable
provision. (i) Subcontractors. Brady has the right to subcontract its obligations under this
Agreement. Use of a subcontractor will not release Brady from liability under this
Agreement for performance of the subcontracted obligations. (j) Survival. Provisions of this
Agreement that by their nature should continue in force beyond the completion or
termination of the Agreement, or any associated orders, will remain in force. (k) Third Party
Beneficiaries. Except as expressly provided to the contrary in this Agreement, the provisions
of this Agreement are for the benefit of the Parties only and not for the benefit of any third
party. (I) Waiver. Failure of either Party to enforce at any time any of the provisions of this
Agreement will not be construed to be a continuing waiver of any provisions hereunder. (m)
Company Caused Delay. Brady will not be liable for delays caused by Company. Prices

and other affected terms will be adjusted to offset impacts caused by a Company caused
delay.

(n) Change in Control. Change in Control - means any of the following, whether in a single
transaction or a series of related transactions and whether or not Company is a party thereto:
(i) a sale, conveyance, transfer, distribution, lease, assignment, license or other disposition of
all or substantially all of the assets of Company that results in a change in the effective
control of the Company; (ii) any consolidation or merger of Company or its controlling
affiliates, any dissolution of Company or its controlling affiliates, or any reorganization of one
or more of Company or its controlling affiliates; or (iii) any sale, transfer, issuance, or
disposition of any equity securities or securities or instruments convertible or exchangeable
for equity securities (collectively, “Securities”) of Company or its controlling affiliates in
which the holders of all of the Securities that may be entitled to vote for the election of any
member of a board of directors or similar governing body of Company or such controlling
affiliate immediately prior to such transaction(s) hold less than fifty percent (50%) of the
Securities that may be entitled to vote for the election of any such member in such entity
immediately following such transaction(s).Upon occurrence of one or more Change in

Khellafi, General Counsel SPS EMEA,; Strandesplanaden 110, Vallensbaek Strand, 2665,
Denmark.

25. Generelle Bestemmelser. (a) Overdragelse. Parterne ma ikke overdrage nogen
rettigheder eller forpligtelser i henhold til denne Aftale uden den anden Parts forudgaende
skriftlige samtykke, hvilket ikke ma neegtes eller forsinkes uden rimelig begrundelse.
Parterne ma dog overdrage denne Aftale i forbindelse med salg eller overdragelse af alle eller
i det vaesentlige alle aktiver i produktlinjen eller den forretning, den tilhgrer. Ethvert forsag
pa overdragelse eller delegering i strid med denne klausul vil veere ugyldig. (b)
Erhvervsmaessig Anvendelse. Selskabet garanterer, at eventuelle tekniske data eller
software leveret af Brady til Selskabet i henhold til denne Aftale ikke direkte eller indirekte
leveres til nogen statslig myndighed i opfyldelsen af en kontrakt eller
underleverandgraftale med den relevante stat uden Bradys forudgaende skriftlige
samtykke. (c) Aftaleeksemplarer. Denne Aftale kan vaere underskrevet i flere eksemplarer
(herunder faxede og evt. elektroniske eller digitale formater). Hver af disse anses for etog
samme originaldokument. Gengivelser af denne underskrevne original (med gengivelse af
underskrifter) anses for originale eksemplarer af denne Aftale. (d) Overskrifter. De heri
anvendte overskrifter er alene medtaget af hensyn til leesningen af denne Aftale og skal
saledes ikke indvirke pa fortolkningen heraf. (e) Offentliggerelse. Ingen af Parteme ma
udsende pressemeddelelse eller offentlig meddelelse om genstanden for denne Aftale uden
den anden Parts forudgaende skriftlige godkendelse. Begge Parter kan dog fremszette en
sadan offentlig udtalelse, som Parten i god tro anser for pakraeveti henhold til geeldende
lovgivning eller eventuel formidlings- eller handelsaftale angaende egne eller associerede
selskabers offentligt handlede veerdipapirer. Uanset ovenstaende, safremt en af Parterne
eller en tredjemand fremsaetter en offentlig udtalelse i forhold til denne Aftale, som er usand
eller skadende for en Part, har den forurettede Part ret til offentligt atimedega dette for at
korrigere eventuelle fejlagtige oplysninger eller vaesentlige udeladelser i den oprindelige og
fejlagtige offentliggarelse uden den anden Parts forudgaende godkendelse. Ingen af
Parterne er forpligtet til at indhente samtykke i henhold il dette punkt til eventuel foreslaet
offentliggarelse, som eri overensstemmelse med oplysninger, der tidligere er offentliggjort
uden at veere i strid med forpligtelserne i henhold til denne klausul. (f) Forholdet mellem
Parterne. Parterne anerkender, at de er uathaengige kontraktparter, og at denne Aftale ikke
har til hensigt at etablere noget andet forhold, herunder partnerskab, joint venture, an-
seettelse, franchise, herre-/tienesteforhold eller agenturgiver/agent. Ingen af Parteme er
berettiget til at tegne for eller forpligte den anden part. () Misligholdelsesbefajelser.
Medmindre det modsatte udtrykkeligt fremgar, skal de i denne Aftale fastsatte befejelser ved
Bradys misligholdelse treede i stedet for misligholdelsesbefajelserne i henhold til
geeldende lovgivning og i gvrigt. S&fremt en fastsat befajelse ikke opfylder sit
grundleeggende formal, vil Selskabets misligholdelsesbefgjelse veere en tilbagebetaling af
den betalte pris. (h) Vilkarenes uafhangighed. Safremt det fastslas, at en bestemmelse
eller en del af en bestemmelse i denne Aftale er ulovlig, ugyldig eller uden retskraft, vil det
ikke have indvirkning pa gyldigheden af de gvrige bestemmelser. Parterne kan aftale at
erstatte den relevante bestemmelse med en gyldig og eksigibel bestemmelse. (i)
Underleverandgrer. Brady er berettiget til at overdrage sine forpligtelser i henhold il
denne Aftale til underleverandgrer. Brug af underleverandgrer fritager ikke Brady for
ansvar i henhold til denne Aftale for opfyldelse af de overdragne forpligtelser. (j) Fortsat
bestaen. Bestemmelser i denne Aftale af en karakter, der medfarer, at de ber vedblive at
veere i kraft efter Aftalens opfyldelse eller opher eller lignende, skal vedblive at veere i kraft
efter Aftalens opfyldelse eller opher eller lignende. (k) Tredjemandsbegunstigede.
Medmindre det modsatte udtrykkeligt fremgér af denne Aftale, skal bestemmelserne i denne
Aftale udelukkende begunstige Parteme og ikke eventuelle trediemeend. (1) Afkald. Safremt
en Part pa noget tidspunkt undlader at handhaeve en bestemmelse i henhold til denne
Aftale, skal detikke fortolkes som et fortsat afkald pa nogen af Aftalens bestemmelser. (m)
Forsinkelse forarsaget af Selskabet. Brady er ikke ansvarlig for forsinkelse forarsaget af
Selskabet. Priser og andre bergrte vilkar justeres for at modregne pavirkninger fra
forsinkelse forarsaget af Selskabet.

(n) Endring i Bestemmende indflydelse. £ndring i Bestemmende indflydelse - foreligger
i ethvert af fglgende tilfeelde, det vaere sig ved en enkelt eller en reekke relaterede
transaktioner og uanset om Selskabet er part deri: (i) ved salg, tilskedning, overdragelse, ud-
lodning, leasing, afstaelse, licens eller anden disposition af alle eller en veesentlig del af
Selskabets aktiver, som resultererien andring i den reelle bestemmende indflydelse i
Selskabet, (i) enhver konsolidering eller fusion af Selskabet eller dets bestemmende
associerede selskaber, enhver oplgsning af Selskabet eller dets bestemmende associerede
selskaber, eller eventuel omstrukturering af Selskabet og/eller dets bestemmende associe-
rede selskab(er), eller (iii) ethvert salg, overdragelse, udstedelse eller disponering af
eventuelle kapitalandele eller veerdipapirer eller instrumenter, der kan konverteres eller
veksles til kapitalandele (under ét "Veerdipapirer") i Selskabet eller dets bestemmende
associerede selskaber, hvor ejerne af alle de Veerdipapirer, der kan give stemmeret ved valg

af et medlem af bestyrelsen eller lignende styrende organ i Selskabet eller et bestemmende
associeret selskab, umiddelbart fer en sddan transaktion eller transaktioner ejer mindre end
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Control events Company shall notify Brady and Brady may, atits sole discretion, terminate
the Agreement with 30 days written notice.

(o) Data Access. “Input Data” means data and other information that Company or persons
acting on Company’s behalf input, upload, transfer or make accessible in relation to, or
which is collected from Company or third party devices or equipment by, the Product and/or
Service.

Brady and its affiliates have the right, provided that this is in accordance with Applicable Data
Privacy Laws, to retain, transfer, disclose, duplicate, analyze, modify and otherwise use Input
Data to provide, protect, improve or develop Brady products or services. Brady and its
affiliates may also use Input Data for any other purpose provided itis inan anonymized
form that does not identify Company.

26. Intellectual Property Rights Including Patents. Company recognizes that all rights or
industrial ownership either intellectual or other, relating to services, to Products, or other
manufacture belong either to Brady or its affiliates, subsidiaries or other divisions or
units. The contractual relationship between Brady and Company only allows the
Company the right to use the Products, and no rights to either modify or reproduce.

27.  Trademark. Company agrees not to remove or alter any indicia of manufacturing origin
contained on or within the Products, including without limitation the serial numbers or
trademarks on nameplates or cast or machined components.

28. Data Privacy. For purposes of this Agreement, “Applicable Data Privacy Laws”
means applicable data protection, privacy, breach notification, or data security laws or
regulations; “Personal Data” is any information that is subject to, or otherwise afforded
protection under, Applicable Data Privacy Laws and that relates to an identified or
identifiable natural person; an identifiable natural person is one who can be identified,
directly orindirectly, in particular by reference to an identifier such as a name, an
identification number, location data, an online identifier or to one or more factors specific to
the physical, physiological, genetic, mental, economic, cultural or social identity of that
natural person, or as that term (or similar variants) may otherwise be defined in Applicable
Data Privacy Laws.

Each Party may process Personal Data in the form of business contact details relating to
individuals engaged by the other Party or its affiliates (“Staff’) for the purposes of

performing each Party’s obligations under this Agreement and managing the business
relationship between the Parties, including their business communication ("Purposes").

The Parties will process such Personal Data as independent data controllers in accordance
with the terms of this Agreement and Applicable Data Privacy Laws. Each Party will comply
with the following: (a) ensure the lawfulness of their data collection and the lawfulness
of data transfer to the other Party; (b) implement appropriate security measures to protect
Personal Data provided by the other Party against accidental or unlawful destruction,
loss, alteration, unauthorized disclosure, or (remote) access; () protect Personal Data
provided by the other Party against unlawful processing by its Staff, including unnecessary
collection, transfer, or processing, beyond what is strictly necessary for the Purposes; (d)
prior to any transfer of Personal Data, impose all obligations on third parties involved, as
required by this Agreement and Applicable Data Privacy Laws; and (e) securely delete such
Personal Data once it is no longer required for the Purposes.

Each Party shall be responsible for providing necessary information and notifications
required by Applicable Data Privacy Laws to its Staff. For purposes of clarity, Brady will
process any Personal Data concerning the other Party’s Staff in accordance with Applicable
Data Privacy Laws, including the European General Data Protection Regulation 2016/679
(GDPRY); Brady provides details on how it is processing Personal Data in its website
privacy statement, which may be amended from time to time and is accessible at
https://www.privacy.bradyid.com, and the other Party shall fumish Brady’s privacy
statement to any of its Staff whose Personal Data is so provided to Brady by the other
Party Where appropriate and in accordance with Applicable Data Privacy Laws, each
Party shall inform its own Staff that they may exercise their rights in respect of the
processing of their Personal Data against the other Party by sending a request with proof of
identity to the other Party's address set forth in this Agreement or provided otherwise by
the other Party in this regard.

Where a Party’s Personal Data are transferred to a country that has not been deemed to
provide an adequate level of protection for Personal Data by Applicable Data Privacy Laws,

50 % af de Veerdipapirer, der kan give stemmeret ved valget af et sadant medlem afen
sadan enhed straks efter en sadan transaktion eller transaktioner. Ved en eller flere
begivenheder, som forarsager £ndring i Bestemmende indflydelse, skal Selskabet give
Brady meddelelse derom, og Brady kan efter eget skan opsige Aftalen med 30 dages
skriftligt varsel.

(o) Dataadgang. "Input Data" er data og andre oplysninger, som Selskabet eller personer,
som agerer pa vegne af Selskabet, laegger ind, uploader, overdrager eller ger tilgeengelige i
forhold til Selskabet, eller som indhentes af Selskabets eller tredjemands enheder eller
udstyr i forbindelse med Produktet og/eller Tjenesteydelsen.

Safremt det eri overensstemmelse med Geeldende Datasikkerhedslovgivning, er Brady og
dennes associerede selskaber berettiget il at bevare, overdrage, videregive, duplikere,
analysere, aendre og pa anden vis anvende Input Data for at levere, beskytte, forbedre eller
udvikle Bradys produkter eller services. Brady og dennes associerede selskaber kan
ligeledes anvende Input Data til andre formal, s&fremt det er i en anonymiseret form, som
ikke identificerer Selskabet.

26. Immaterielle rettigheder, herunder Patenter. Selskabet anerkender, at alle
rettigheder eller industrielt ejerskab, immaterielt eller andet, i forhold til services, Produkter
og anden fremstilling tilharer enten Brady eller dennes associerede selskaber,
datterselskaber eller andre afdelinger eller enheder. Det kontraktmaessige forhold mellem
Brady og Selskabet giver udelukkende Selskabet ret il at anvende Produktere og ikke il
at endre eller gengive disse.

21.  Varemaerke. Selskabet acceptererikke at fieme eller zendre eventuelle maerker, der
angiver fremstillingsoprindelse, placeret pa eller i Produkterne, herunder serienumre eller
varemaerker pa navneskilte eller stabning eller maskinbearbejdede komponenter.

28. Beskyttelse af personoplysninger. | denne Aftale er "Geeldende
Databeskyttelseslovgivning" defineret som geeldende persondataret, beskyttelse af
personoplysninger, meddelelse om brud pa datasikkerhed, eller lovgivning om
datasikkerhed. "Personoplysninger” er alle oplysninger, som er underlagt eller pa anden vis
beskyttet af Geeldende Databeskyttelseslovgivning, og som relaterer sig til en identificeret
eller identificerbar fysisk person. Ved identificerbar fysisk person forstas en fysisk person, der
direkte eller indirekte kan identificeres, navnlig ved en identifikator som f.eks. et navn, et
identifikationsnummer, lokaliseringsdata, en online-identifikator eller et eller flere
elementer, der er szerlige for denne fysiske persons fysiske, fysiologiske, genetiske, psykiske,
gkonomiske, kulturelle eller sociale identitet, eller sdledes som denne term (eller lignende
varianter) p& anden vis er defineret i Geeldende Databeskyttelseslovgivning.

Begge Parter kan behandle Personoplysninger i form af detaljer i forretningsaftaler, som
relaterer sig til enkeltpersoner ansat af den anden Part eller dennes associerede selskaber
("Ansatte") med det formal at opfylde egne forpligtelser i henhold til denne Aftale og
handtere samarbejdet mellem Parterne, herunder deres forretningskommunikation
("Formal").

Parterne behandler sadanne Personoplysninger som uafheengige dataansvarlige i henhold
til denne Aftales vilkar og Geeldende Databeskyttelseslovgivning. Partere skal overholde
falgende: (a) sikre lovligheden af deres dataindhentelse samt lovligheden af dataoverfarsel
til den anden Part, (b) implementere passende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
Personoplysninger leveret af den anden Part mod haendelig eller ulovlig destruktion, tab,
andring, uautoriseret videregivelse og (fiern)adgang, (c) beskytte Personoplysninger leveret
af den anden Part mod sine Ansattes ulovlige databehandling, herunder ungdvendig
indhentelse, overdragelse eller behandling ud over det, der er strengt n@dvendigt til formalet,
(d) paleegge involverede tredjemeend alle de forpligtelser, som er pakraevet i henhold il
denne Aftale og Geeldende Databeskyttelseslovgivning, forud for eventuelle overfarsler, og
(e) pa sikker vis slette sadanne Personoplysninger, sa snart de ikke lzengere opfylder
Formélene.

Parterne er hver iser ansvarlige for at give deres Ansatte de nadvendige oplysninger og
meddelelser, som kraeves af Geeldende Databeskyttelseslovgivning. For klarheds skyld
oplyses det, at Brady behandler Personoplysninger om den anden Parts Ansatte i
overensstemmelse med Gaeldende Databeskyttelseslovgivning, herunder
Persondataforordningen (GDPR). Naermere oplysning om, hvordan Brady behandler
Personoplysninger, fremgar af vores privatlivserkleering, som labende opdateres og kan
findes pa https://www.privacy.bradyid.comt, og den anden Part skal forsyne de Ansatte,
hvis Personoplysninger den anden Part giver til Brady, med Bradys privatlivserkleering.
Som ngdvendigt og i henhold til Geeldende Databeskyttelseslovgivning skal Parteme oplyse
egne Ansatte om, at de kan handheeve egne rettigheder angaende behandlingen af deres
Personoplysninger over for den anden Part ved at fremsende anmodning med
dokumenteret identifikation til den anden Parts adresse, som den fremgar af denne Aftale
eller pa anden vis er oplyst af den anden Part.
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the other Party will either enter into or apply legally recognized international data transfer
mechanisms, including: (1) Standard Contractual Clauses adopted or approved by the

competent supervisory authority or legislator; (2) binding Corporate Rules which provide
adequate safeguards; or (3) any other similar program or certification that is recognized as
providing an adequate level of protection in accordance with Applicable Data Privacy Laws.

29. Entire Agreement. This Agreement constitutes the entire agreement between the
Parties with respect to the subject matter hereof and supersedes all previous agreements,
communications, or representations, either verbal or written between the Parties hereto. Any
oral understandings are expressly excluded. This Agreement may not be changed, altered,
supplemented or added to except by the mutual written consent of the Parties’ authorized
representatives.

30. Obsolescence. For purposes of this Agreement, obsolete means a Products’ status
declared by Brady, at its sole discretion, based on a Product becoming superseded,
discontinued or reduced in manufacture. In such an event, Brady will use reasonable
commercial efforts to suggest a Product migration strategy to Company.

31. Product Substitution. In the event of a change in local product regulations, Brady
may, atits discretion, substitute part numbers ordered by Company with those providing the
same product form, fit and function as the originally ordered part number.

32. Product Compatibility. Brady does notrepresent that the Product is compatible
with any specific third-party hardware or software other than as expressly specified by
Brady. Company is responsible for providing and maintaining an operating environment
with at least the minimum standards specified by Brady. Company understands and
warrants that Company has an obligation to implement and maintain reasonable and
appropriate security measures relating to the Product, the information used therein, and
the network environment. This obligation includes complying with applicable
cybersecurity standards and best practices, including but not limited to the Federal Trade
Commission consent decrees and other declarations of reasonable and appropriate security
measures, the National Institute of Standards and Technology (“NIST”) Cybersecurity
Framework and NIST Alerts, InfraGard Alerts, and the United States Computer Emergency
Readiness Team Alerts and Bulletins, and their equivalents. Ifa Cybersecurity Event occurs,
Company shall promptly notify Brady of the Cybersecurity Event. “Cybersecurity Event”
shall mean actions taken through the use of computer networks that result in an actual or
potentially adverse effect on an information system and/or the information residing therein.
Company shall also promptly use its best efforts to detect, respond, and recover from such a
Cybersecurity Event. Company shall take reasonable steps to immediately remedy any
Cybersecurity Event and prevent any further Cybersecurity Event at Company’s expense in
accordance with applicable laws, regulations, and standards. Company further agrees that
Company will use its best efforts to preserve forensic data and evidence in its response to a
Cybersecurity Event. Company will provide and make available this forensic evidence and
data to Brady. Brady shall not be liable for damages caused a Cybersecurity Event
resulting from Company'’s failure to comply with the Agreement or Company'’s failure to
maintain reasonable and appropriate security measures. Company is responsible for all such
damages. Where Company is not the end-user of the Product, Company represents and
warrants that it will require its customers to comply with the above Cybersecurity Event
provisions. COMPANY ACKNOWLEDGES THAT BRADY HAS NO OBLIGATION TO
PROVIDE ANY FORM OF CYBERSECURITY OR DATA PROTECTION RELATING TO THE
OPERATION OF THE PRODUCT OR THE NETWORK ENVIRONMENT. COMPANY FURTHER
ACKNOWLEDGES THAT BRADY HAS NO OBLIGATION TO GUARANTEE CONTINUED
OPERATION AND FUNCTIONALITY OF THE PRODUCT BEYOND THE STATED LIFECYCLE
OF THE PRODUCT.

33, U.S. Government Restricted Rights. If the Products are acquired under the terms of a
U.S. Government contract, use, duplication and disclosure are subject to the restrictions
contained in the Rights in Technical Data and Computer Software clause at 252.227-7013
(DOD Contracts) and subdivisions (a) through (d) of 52.227-19 as applicable.

34. Applicability for Services. These Conditions of Sale apply to any and all product-
related repair services performed by Brady (also considered “Services”) for Company's
covered Product(s) for which Company has purchased Coverage, whether such Services are
described in a Statement of Work (“SOW”) or otherwise. The Company and the applicable
Coverage (“Service Description”) for the Products are identified on the cover page(s)

Ved overfgrsel af en Parts Personoplysninger til etland, som ikke anses for at yde
tilstreekkelig beskyttelse af Personoplysninger gennem Geeldende Databeskyttel-
seslovgivning, skal den anden Part enten indga eller anvende juridisk anerkendte
dataoverfgrselsmekanismer, herunder: (1) Standardaftalebestemmelser vedtaget eller
godkendt af den kompetente tilsynsmyndighed eller lovgiver, (2) bindende
Virksomhedsregler, som giver tilstreekkelige sikkerhedsforanstaltninger, eller (3) lignende
programmer eller certificering, som anerkendes som givende tilstraekkelig beskyttelse i
overensstemmelse med Geeldende Databeskyttelseslovgivning.

29. Aftalens helhed. Denne Aftale udger den samlede aftale mellem Parteme i forhold til
aftalens genstand og afleser alle tidligere aftaler, kommunikation og erkleeringer, mundtlige
savel som skriftlige, mellem Parterne. Eventuelle mundtlige overenskomster er udtrykkeligt
undtaget. Denne Aftale ma kun eendres, justeres, suppleres eller udvides med gensidigt
skriftligt samtykke fra Parternes bemyndigede repreesentanter.

30. Forzeldelse. Til denne Aftales formal er "foreeldet" betegnelsen for et Produkts status,
erkleeret af Brady efter eget skan, baseret pa, at et Product aflases, ikke fortsaettes eller
reduceres i produktionen. | sa tilfeelde vil Brady anvende rimelige forretningsmaessige
bestraebelser pa at foresla Selskabet en produktmigrationsstrategi.

31, Produkterstatning. Ved andringer i lokale fremstillingsforordninger kan Brady efter
eget skon erstatte delnumre bestilt af Selskabet med delnumre, der opfylder samme
kriterier for form, egnethed og funktion som de oprindeligt bestilte.

32. Produktkompatibilitet. Brady garanterer ikke, at Produktet er kompatibelt med
specifik tredjemandshardware eller -software ud over det, der udtrykkeligt er angivet af
Brady. Det er Selskabets ansvar at opretholde et driftsmiljg, der som minimum
overholder de minimumsstandarder, som Brady har specificeret. Selskabet anerkender og
garanterer, at Selskabet har en forpligtelse til at implementere og opretholde rimelige og
passende sikkerhedsforanstaltninger i forhold til Produktet, de oplysninger der anvendes og
netveerksmiljoet. Denne forpligtelse omfatter overholdelse af geeldende
cybersikkerhedsstandarder og best practice, herunder samtykkeforordninger i henhold til
the Federal Trade Commission og andre erklaeringer om rimelige og passende
sikkerhedsforanstaltninger, the National Institute of Standards and Technology ("NIST")
Cybersecurity Framework og NIST Alerts, InfraGard Alerts, samt the United States Computer
Emergency Readiness Team Alerts and Bulletins og tilsvarende. Safremt der indtraeder en
Cybersikkerhedshaendelse, skal Selskabet straks give Brady meddelelse derom.
"Cybersikkerhedshaendelser" er handlinger via computemetvaerk, som resulterer i faktisk eller
mulig negativ pavirkning af et informationssystem og/eller dets indeholdte oplysninger.
Selskabet skal desuden straks yde den bedst mulige indsats for at spore, reagere pa og
handtere en sadan Cybersikkerhedsheendelse. Selskabet skal tage rimelige skridt il straks at
afhjeelpe en eventuel Cybersikkerhedshaendelse og forhindre yderligere Cybersikkerheds-
haendelser, for egen regning og i overensstemmelse med gaeldende lovgivning og
standarder. Selskabet anerkender desuden, at Selskabet skal gare sit bedste for at bevare
kriminaltekniske data og beviser i sin reaktion pa en Cybersikkerhedshaendelse. Selskabet
stiller sadanne kriminaltekniske beviser og data til radighed for Brady. Brady er ikke
erstatningsansvarlig for skade forarsaget af en Cybersikkerhedshzndelse grundet
Selskabets manglende overholdelse af Aftalen eller Selskabets manglende opretholdelse af
rimelige og passende sikkerhedsforanstaltninger. Selskabet beerer ansvaret for al sadan
skade. Safremt Selskabet ikke er slutbruger af Produktet, erkleerer Selskabet, at Selskabet
kreever sine kunders overholdelse af ovenstaende bestemmelser om
Cybersikkerhedshaendelser. SELSKABET ACCEPTERER, AT BRADY IKKE ER FORPLIGTET
TIL AT YDE NOGEN FORM FOR CYBERSIKKERHED ELLER DA-TABESKYTTELSE |
FORHOLD TIL DRIFTEN AF PRODUKTET ELLER NETVARKSMILJQET. SELSKABET
ACCEPTERER DESUDEN, AT BRADY IKKE ER FORPLIGTET TIL AT GARANTERE
PRODUKTETS FORTSATTE DRIFT OG FUNKTIONALITET UD OVER DEN LEVETID, DERER
ANF@RT FOR PRODUKTET.

33. Den amerikanske regerings begransede rettigheder. Safremt Produkterne anskaffes
i henhold til vilkarene i en amerikansk regeringskontrakt, er anvendelse, duplikering og
videregivelse underlagt de restriktioner, der er indeholdt i klausul om Rights in Technical
Data and Computer Software i 252.227-7013 (DOD-kontrakter) samt underinddeling (a) -
(d) i 52.227-19, som relevant.

34. Anvendelse for Tjenesteydelser. Disse Salgsbetingelser anvendes for alle
produktrelaterede reparationsydelser udfert af Brady (ogsa betegnet "Tienesteydelser") pa
Selskabets daekkede Produkt(er), for hvilke Selskabet har tilkgbt Daekning, uansetom
sadanne Tjenesteydelser er beskreveti en Arbejdsbeskrivelse (Statement of Work ("SOW")
eller pa anden vis. Selskabet og den geeldende Daekning ("Servicebeskrivelsen") for

PAGE |13




Brady General Terms and Conditions of Sale — Denmark - Bilingual

accompanying this Agreement and/or the Service acknowledgment or confirmation issued
by Brady. This Agreement does not cover minor accessories included with the Product,
such as cables or wearable or field replaceable portions of the Product, unless otherwise
stated on the cover page. This Agreement only covers Products listed by serial number on
the cover page(s) of this Agreement. If Company and Brady have signed a separate
agreement for Services, then the terms of that agreement will supersede these Terms and
Conditions and govem the Services. THESE TERMS AND CONDITIONS PROVIDE THE
FUNDAMENTAL BASIS FOR BRADY’S PERFORMANCE OF THE SERVICES. Provisions in any
COMPANY-RELATED WEBSITE, PURCHASE ORDER, DOCUMENT, TRANSMITTAL OR
communication that conflict with, add to, or otherwise modify these Terms and Conditions
are hereby rejected BY BRADY and of no legal effect, regardless of the time of transmittal.

35. WEEE. Prices do not include the costs of recycling goods covered by the European
WEEE Directive 2012/19EC and such costs may be added to the prices quoted. Company
and Brady shall comply with their obligations under the WEEE Directive 2012/19EC as
implemented in any local jurisdiction applying to the Products, in relation to the financing
and organization of the disposal of the waste electrical and electronic equipment. Company
will handle the collection, processing and recycling of the Products in accordance with all
applicable laws and regulations, and where applicable, shall use reasonable endeavors to
ensure that the final user of the Products complies with its obligations under the WEEE
Directive 2012/19EC, as implemented, and any successor thereto, Company shall
indemnify ondemand Brady from and againstall claims, demands, actions, awards, judgments,
settlements, costs, expenses, liabiliies, damages andlosses (including allinterest, fines, penalties and
legal andotherprofessional costs andexpenses) incurred by Bradyarising outofor in connection
withany failure by Company to comply with its obligations under this clause 35.

36. Modifications. Brady may unilaterally modify, amend, supplement or otherwise
change these terms and conditions of sale at any time in its sole discretion without prior
notice. Any such future modification, amendment, supplement or other change (a “Change”)
shall apply only with respect to orders accepted after the effective date of such Change. As
used herein, the term “Agreement” shall include any such future Change. Without limiting
the generality of the foregoing, Brady may establish terms and conditions which apply to
one or more particular Products (including without limitation “shrink wrap” license
agreements for software products), and in this event such terms and conditions shall, with
respect to the Products addressed therein, supersede this Agreement.

31. Choice of language. The language of contracts and correspondence will be English. In
the event that this Agreement is translated into other languages, the Danish version alone
will be authoritative and will prevail over the other language versions.

Produkterne fremgar af forside(r) til denne Aftale og/eller den accept eller bekreeftelse af
Tjenesteydelsen, som Brady har udstedt. Denne Aftale omfatter ikke mindre tilbehgr, som
leveres med Produktet, fx kabler eller dele af Produktet, som kan beeres eller udskiftes pa
stedet, medmindre andet fremgar af forsiden. Denne Aftale deekker kun Produkter med de
serienumre, der fremgar af forside(r) til denne Aftale. Safremt Selskabet og Brady har
underskrevet en separat aftale for Tienesteydelser, vil vilkar i den aftale erstatte disse Vilkar
og Betingelser og vaere geeldende for Tjenesteydelseme. DISSE VILKAR OG BETINGELSER
UDG@R GRUNDLAGET FOR BRADYS UDF@RELSE AF TJENESTEYDELSERNE.
Bestemmelser, som fremgar af eventuelle SELSKABSRELATEREDE WEBSITES,
K@BSORDRER, DOKUMENTER, OVERF@RSLER ELLER kommunikation, som er i strid med,
udvider eller pa anden vis aendrer disse Vilkar og Betingelser, afvises hermed AF BRADY
og skal ikke have retsvirkning, uanset tidspunktet for overfarsel.

35.  WEEE. De anferte priser inkluderer ikke genindvindingsomkostningerne for produkter
omfattet af WEEE-direktivet 2012/96/EF og tilleegges saledes eventuelt de anfarte priser.
Selskabet og Brady overholder deres forpligtelser i henhold til WEEE-direktivet
2012/19/EF som indarbejdet i lokal jurisdiktion som geeldende for Produkterne i forhold til
finansiering og organisering af bortskaffelsen af elektrisk og elektronisk udstyr til affald.
Selskabet forestar indsamling, behandling og genbrug af Produkterne i henhold til
geeldende lovgivning og vil, safremt det er relevant, i rimelig grad bestraebe sig pa at sikre, at
slutbrugeren af Produktet overholder sine forpligtelser i henhold til WEEE-direktivet
2012/19/EF somimplementeret samt eventuel efterfglgende lovgivning, og Selskabet skal
ved krav derom holde Bradyskadeslas forogmodklager, krav, retssager, kendelser, domme, forlig,
omkostninger, udgifter, geeldsforpligtelser, erstatningsbelab og tab (herundereventuelle renter,
bader, dagbeder samtsagsomkostningerog lignende udgifter), som matte ifalde Bradypagrund
afelleriforbindelse med Selskabets eventuelle manglende overholdelse af sine forpligtelser i
henhold til denne klausul.

36. Modifikationer. Brady kan til enhver tid og uden forudgaende varsel, ensidigt og
efter eget skan justere, supplere eller pa anden vis eendre disse salgsvilkar og -betingelser.
Sadanne fremtidige justeringer, supplement eller anden eendring ("/ndringer") geelder kun
for ordrer, som accepteres efter ikrafttreedelsestidspunktet for sddan A£ndring. Som anvendt
her omfatter termen "Aftale" sadanne eventuelle £ndringer. Uden begraensning af
ovenstaendes almene gyldighed kan Brady opstille vilkar og betingelser, som geelder for et
eller flere bestemte Produkter (herunder "shrink wrap" licensaftaler for softwareprodukter),
og i sa fald erstatter sadanne vilkar og betingelser denne Aftale i forhold til de relevante
Produkter.

31. Sprog. Det for Kontrakter og korespondance geeldende sprog skal veere engelsk. Ved
overseettelse af denne Aftale til andre sprog er kun den engelske version autoritativ og har
forrang over andre sprogversioner.
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